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[uamquam non dubito, quin pennulti sint futuri, 
qui mirentur, quid sit, quod, cum inter graecos scriptores 
permulti sint, qui digni videantur, ad quos grammatica 
ratione atque critica perquirendos explorandosque aliquid 
conferatur operae, Oppianum potissimum elegerim, qui, 
ut dulcedine argumenti et descriptionis facultate animum 
delectet, tantum abest, ut carmcn obtulerit durum, in- 
concinnum, ab usu et analogia graeci sermonis tantum 
non prorsus abhorrens, duae tamen fuerunt causae, quae, 
ut opusculum eius paulo accuratius tractarem, me com- 
moverunt. Etenim etiamsi concedimus Oppianum usum 
esse sermone paene semibarbaro et ab omni elegantia 
remoto, tamcn non possumus negare eum inter graecos 
poetas, qui de Venatione composuerunt carmina , partes 
agere haud ultimas; praeterea autem nostris temporibus 
ei minus diligenter contigit cura virorum doctorum, ut 
opus haud ingratum suscipere mihi videar, si parva dis- 
sertatione studiorum Oppianeorum novum conor sumere 
initium. Namque non sunt coUati libri manuscripti ne- 
que editionum est uUa una, quae commentariis instructa 
idoneis et ad optimorum codicum fidem relata et textum 
qui vocatur firmat et multorum locorum aperit intelli- 
gentiam; nam in editione Conradi Rittershusii (Lugduni 
Batav. 1597. 8) commentario quam maximo instructa 
desiderantur notae grammaticae atque criticae; quod le- 
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gitur apud Belinum de Ballu , qui vir non optima est 
Imguae graecae scientia, non est magni momenti ; denique 
editiones et Schneideri (Argentor. 1776. Lips. 1813. 8) 
et Lehrsii (Paris 1851) notas praebent etiamsi non mul- 
tas tamen utiles. Itaquo eara suscepi provinciam, ut 
paulo planius atque accuratius agerem de Oppiani elocu- 
tione*). Quam rem optime ita me exsequi posse putavi, 
ut omnia, quae apud Oppianum recedunt ab Homeri 
Hesiodique sermone, colligerem coUectaque quam dili- 
gentissime in varias partes disponerem et ad singula bre- 
viter annotarem, quibus verbonim immanitatibus studuerit, 
quorum auctorum vestigia presserit, quae sibi sumpserit 



Subsidiis usus sum practer editiones Bittershusii, 
Schneideri, Belini deBallu, Lehrsii, quaestionibus Lebrsii 
epicis, qui ante omnia egit de discrepantia Cyn^cticorum 
et Halienticoruro , porro Spitzneri excursibus ad Homeri 
Uiadem ciusque libro de versu Graecorum heroico ; nec 
ad ea non animum attuli, quae Hermannus (post Orphica) 
Lobeckius (Prolegg. Prol. Pathol. Pathol. Tecbnol.) Wer- 
nicV-us (ad Trypb*odorum) hic illic obser\'arunt. 

Eos autem, qi'" hanc dissertationem inspicere dignan- 
tur, rogo, ut benigne habeant in mente primitias eas esse 
studiorum. 

Sed ut quod n"-hi proposui quam accuratissime per- 
solvam, hunc servabo ordinem , ut primnm verba faciam 
de foimis et vocabulis, quae aut recedunt ab usupoeta- 
rum epicoium aut apud Oppianum primum comparent 
aut minus idonea fiimantur auctoritate, tum pauca affe- 
ram de sy.itaxi, depique breviter disputcm de prosodia 
et vocabulorum mensuris. 



*) ef. Bemhardjr, griecb. Liter. Gesch. p. 1050. Einer beson- 
deren ErorteniDg bedurfen noch Sprache und Sprachschatz , ein 
in vieten Hlnsichten anzieheiideT Stoff. 
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De formis. 

Initium autem faciam a nominibus Substantivis. 

Pro tnTrrfXdrtfS etiam fonna utitur secunda syliaba 
corrcpta inn^Xarris (A 95. J 51), pro vdpHtfv hetero- 
clitica forma vdpna {T. 55) quae apud alios epicospo- 
etas et ante Oppianurii et postea prorsus desidcratur. — 
Offensionem habet forma oiyvvrj (A. 152); apud Hero- 
dotum (V. 9) extat forma S 6iyvvTfs; 6 aiyvvos legitur 
apud ApoU. Rhod. B. 99 et Schol. Apoll. Rhod. -J. 320 ; 
quin etiam r6 aiyvvov exhibet Arist. poet. XXI, 6. Anthol. 
Vn, 578, 5. Nostrum secuti sunt Thcognost. can. p. 115, 16. 
Zonar, (cf. de significatione Hesych. s. v. Ztfiivif; de 
forma Schweighauser ad Athen. IV. 130 B.) Nominis 
Popias, cuius recte habetformangenetivi/3op£ao(^. 73) 
quarti casus formam contractam pofjffv (J. 74) neque 
Homerus sibi indulsit neque Hesiodus. Primum legitur 
apud Herodotum H, 101, unde noster videtur recepisse. 

Satis notae sunt formae homericae hesiodeaeque 
rap6oi (Od. I, 219) ^aAirot^f (II. T. 393) 6ipftXot (Hes. 
theog. 594, 598); noster genero neutro usus fonnas 
rapad(A:40d. F- 470) ;t»Aivrf (fi. 538) aififild{A. 128) 
sibi sumpsit, quae non leguntur nisi apud poetas tempo- 
ris posterioris. Cf. Anth. Plan. 285, 3. ApolL Rhod. -J. 
1605. Eust. op. p. 55, 5. Nominativus singularis 6ifA' 
pXov primum extat apud Nicet. Eug. I, 128. Nec tamen 
plano vitavit Oppianus masculinam formam 6ijjipXovsi 
comparet enim z/. 271. — Pro x^P^^^ stp^d Oppianum 
legitur x^poy («^- 198), quae forma apud alios poetas 
epicos non reperitur. — Baro yeviSXTf substantivum 
numero singulari idem valere, quod yivos sive yever} 
h. e. genus vel animalium vel hominum satis constat. 
Gontra yivs^Xov, cuius usus apud Atticos et epicos 
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sequiores inyaluit , numero potissimum plurali saepissime 
apud nostrum illam habet significationem. A. 305. 376. 
425. B. 12. 315. 489. 533. cf. Halieut. A. 103. 763. 
B. 648. — De substantivis in — ^ desinentibus Op- 
pianus fluctuasse videtur, casus obliqui utrum confor- 
mandi sint a nominativo cadente in — ^, an a nomi- 
nativo exeunte in — ^. Etenim legimus et formam yf- 
rsTijpos (r. 10) a nominativo ysverijp et formam ys- 
virqv (B. 345) a nominativo ysvirrjs. Plerumque autem 
casibus obliquis formarum in syllabam — ^ cadentium 
sibi sumpsit; alBvHrffpas B. 332 ipnv6rfjp6i F. 110 
vasrjjfjs^ B. 152. Sed quamquam genetivum singularis 
numeri habet A^rfnrripos et accusativum (&pitf6r7)pa 
(B. 252), tamen dativum pluralis derivans a nominativo 
in — ^ formis utitur (ipiij6rif6t (F. 117) et alxt4fjr^6i 
(r. 133); ncc tamen, quominus illis locis scribatur 
d>/Atf6tffp6i et alxfJLTfrfjp^i:, quidquam est, quod obstet 
— Praeterea hoc loco nonnuUa commemoranda sunt 
vocabula, quae sunt heteroclita. Namque non solum re- 
periuntur formae ^ydXaxo^ (A. 437) et ^HvXdnGDv (A. 426) 
verum *etiam forma ^KvXax^os (J. 227) tamquam a 
nominativo ^KvXaxsv^. Eodem modo leguntur formae 
Vvwxrfa^ fjysfjtovTfa (A. 223. B. 48) ^ysfxovfffS (B. 30. 
229) dfdoppTfss (r. 295) $Tjpo<povi}a (A. 538) Ix^vfio- 
'Kfjss (A. 75) quae formae nominativum postulant caden- 
tem in syllabam — ^ De formis inusitatissimis ypi- 
nias (J. 259) crtfiias (J. 360) 6rifiis66i (A. 463) 
drrayis^ et drrayia)v diserte verba fecit Lehrsius (praef 
p. V. VI). — Propriae sunt scriptoribus^ Atticis pro 
ffpovpd et 6vpfAdxTf formae (ppovpis (Thuc. IV. 13. 
Xen. hell. I. 3, 17) et ovpipaxis (Thuc. I. 98. Xenoph. 
resp. Athen. I. 14). Illam analogiam secutus Oppianus 
pro yav\6s, Sopxos (B. 325. T. 3) fipoxos formas ex- 
hibet yav\k (A. 126) dopnaXU (A. 440. T. 480) ^poxU 
(B. 308. 356. r. 454). Pro dopnos etiam formam habet 
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d6p£ (B. 315) quam, cum alii poetae epici prorsus vita- 
verint, recepisse videtur e Luc. am. 16. (De alns hoc 
modo conformatis vocabulis infra pauca afferemus.) — 
Ut apud alios epicos sic etiam apud Oppianum substan- 
tiva et Nomina propria in — «Si exeuntia fere semper 
epica flecti ratione luculenter demonstrant exempla 11 ev- 
BT)a (J. 243. 305. 315) rpvXaHffBS (F. 295) ^ytjAOvfies 
(B. 30. 229) ix^vfioXrfss (d. 75) sed praeter epieam 
flectionem etiam ionicam sibi sumpsit; legimus enim 
nfvSia (J. 304. 309) ^tviof^ (B 616) ^ivit (B. 617) 
quod etiamAratus sibi indulsit (/7fp(y^a484). Apud Ho- 
merum nomina '/^rpcvV etTvSev^ semper ionica, 'OSvs- 
sevs^ vero, alia semper epica ratione flectuntur. Apud 
Homerum casus vocabuli vavs partim a stirpe va — , 
partim a stirpe ve — conformari satis constat ; illi semper 
servant "^, hi 7. Apud Oppianum non formae occurrunt 
nisi conformatae a themata va: vtfos (B. 221. 232) vfja 
(B. 87) vffes (B. 63) rtfcjv (5.68). Hoc eam ob causam 
commemoravi, quod etiam Callimachus et Aratus formas 
a stirpe vs — flexas prorsus vitaverunt. (Cf. V. Lobe, 
de elocutione Arati. Hal. Sax. 1864 p. 10.) Insequan- 
tur duae formae, quae apud alios poetas epicos haud 
facile occurrunt. Namque dativum pluralis vocis p<bip 
habet pu>nd6iv (J. 393) tamquam derivatum a nomi- 
nativo p&nds^ quae forma non extat, genetivum pluralis 
vocabuli yvtp exhibet yvndcjv (J^ 392) media syllaba 
producta sicut a nominativo yvTrrf. Obtulit quidem 
Hesychius vocem yvnrfn sed ille illo nomine non signi- 
ficat „vulturem, accipitrem", sed denotat „antrum, lati- 
bulum'*. — Pro y£vvs66iv multis locis Oppianus habet 
yivv66iv (B. 261. F. 446. -J. 175); quibus autem uti- 
tur formis np<i)ve66tv (A. 418) et np&vas (F. 315) eas 
nonnisi apud poetas seriores reperias neque usquam apud 
Homerum, qui semper habet formas diductas npcDovss 
(U. &. 557. n. 294) npdoovas (II M. 282). Denique ab 
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usu homerico et omnino epico recedere mihi videntur 
formae Sxpia (B. 552) pro SxpiVy B^pva (J. 405) pro 
Bcppvv, quamquam pluralis foriiiae Snpias et Bcppvas 
plus semel apud Homerum et poetas epicos occurrunt; 
id autem imitatus est Homerum, quod Bcppvas et B<ppva 
semper habet quarto pede hexametri dactylici. — Voca- 
buli xipa^ Homerus habet casus obliquos hipaos, xipat,, 
iiEpdcov media syllaba correpta; etiamsi illae formae 
nostro non innotescunt (xepdcov B. 494), tamen poetas 
epicos posteriores secutus, qui mediam syllabam in for- 
mis uiparos^, nipan^ nipara^ nipaat producere sole- 
bant, formam sibi sumpsit nipara (B. 95); quin etiam 
forma diducta xepdara (B- 494) usus est. Imitatus 
est ApoUonium Rhodium (Hspdaat J. 976) et Aratum 
(nepdaros 175) quem primum in his novandis fuisse recte 
admonuit Loebe *). cf. Buttmann, gr. ampl. I p. 200 n. 
2. — Piaeter formas contractas vocabuli Trdis usum 
poetarum epicorum posteriorum secutus formam exhibet 
solutam ndiv^ quae praeterea non extat nisi apud Apoll. 
Rhod. J. 697. cf. Herm. Orph. p. XV. Wernicke ad 
Tryph. p. 185.' Sed formae casuum obliquorum etiam 
apud seriores rarissime leguntur. Pro rj Xcbnrf Theocri- 
tum (XIV. 66) imitatus dixit ro Xabno^ (A. 105). Atque 
ut etiam de suffixo dicam, fere eaedem formae eademque 
vocabula suffixo terminantur, quae etiam apud Homerum. 

— q)i dyiXijq}i (B. 46) naXdu^q^i (B. 66. 357) xe^pdXi^qjt 

(B. 184. 329). Quod autem codices nonnuUi exhibent 
}{pare/j^6tv vnep neepaXydtv (B. 94) sine ulla dubitatione 
est lapsus scriptoris. Etenim cum vnip praepositio 
nunquam habeat tertium casum, sed aut secundum aut 
quartum, lectionem illam corrigendam atque emendandam 
in vnhp Hpareprjq)tv HepaXfjq>tv recte viderunt homines 
docti praesertim cum etiam codcx Regius, qui notae est 



*) De elocutione Arati. Hal. Sax. 1864. p. 10. 
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optimae, praebeat HBqiaXffq}! sine iota subscripto. — A. 
176 extat dftprftpi^ quod Oppianus ipse videtus finxisse. 

— Sr in\ M^aaoBi (A. 92) — S«v SfoSfv (B. 284). 

Denique pauca afferre liceat de genere substantivo- 
rum; pro 6 eXivos, ut recte dixerunt Nic. alex. 180. 
Dion. Perieg. 1157. poeta noster habet if i?.iro?. Recte 
enim Brodaeus vulgatum aiXivo^ correxit; namque quid 
sit if oeAivos ignoro; ubique legitur r6 ai\tvoy; prae- 
terea autcm aiXtvov vocis syllaba secunda apud tantum 
non omnes poetas epicos producitur. cf. II 5. 776. Od. 
K. 72; in sola Anthol. Pal. Vn. 621. 2. syllaba media 
brevis usurpatur. cf. Spitzner, de vers. heroic. p. 87. 

— XvyS vocabulum, quod alii habent masculini generis 
(Eur. Alc. 582) apud nostrum usurpatur feminmum (Xvy- 

nas — al piiv yap laSiv rvrSai). 

lam hinc progrediamur ad Adjeotiva. 

Ante omnia hoc loco commemorandae sunt adiecti- 
vorum nonnuUorum formae syllabis — Af o? sive — aXsos 
auctae, quae, quamquam min^me sunt alienae sermoni 
graeco (cf. Lobeck, Prol. Path. p. 100) tamen a poetis 
epicis rariss'me sunt usurpatae. Pro Triaov habet niaXios 
(B. 105. 197), pro XBnros — lenrayios (A. 119), pro 
yvpos — yvpaMos (J. 176), 'pvo yr/pai6s — yijpaXios ; 

atque si animadvertimus , quod formas adiectivorum sibi 

sumpsit nstvaXios (J. 94), Sapaalios (B. 155), (pptna- 
Mos (B. 162) ozifjiaXios (A. 165) qu^*bus alii epicihaud 
saepe utuntur, optimo iure Oppianura eas formas ada- 
masse possumus contendere. Sed InnaXios (A. 242. B. 
14. 242) non satis ad regulam accomodatum videtur, quia 
a nommibus animantiiim talia duci est insolitum. — Pro 
nopddXnos apud nostrum comparet nopddXeos. cf. 
Lobeck. Prol. Pathol. p. 101. Spitzner ad II N. 103. 

— SpfnXnynros forma (F. 224 dptnXdyxroio XealvrfS) 
pro dpeinXaynros alibi est vitata. Quod iam supra 
apud substantiva in mentem revocavimus Oppianum scrip- 



— 12 — 

tores Atticos secutum formas usurpasse in — Tg exeuntes, 
id hoc loco est repetendum. Nam etiam pro nonnuUis 
adiectivorum forrois feminini generis in — ^ aut in — ^ 
aut in — "J^ exeuntibus, adiectiva reperiuntur in — is 
desinentia; sic pro /^epoTrfjios (B. 364 jAEpontjtoy ^xv^) 
habet pisponrfls {A, 23. B. 541. T. 15) pro paaiXeia' 
fiadiXijU^ quae forma etiam extat II Z. 193; pro tpt- 
injpos utitur forma rpiBrrjpis (J. 235) pro ^sg^vpia' 
Se<pvpirts (J. 75. cf. Dion. Perieg. 346. 727). Aliis locis 
alia adiectiva extant, quae cadunt in syllabam — 1$; e. g. 
2aXafitvis (J. 222) BoiGotis (J. 25S BotcoriSos fHrode 
yairjs) Edftois (J. 276. Rvp6i6iv re HoppCi) Mavpis 
\Mavpida yaiav). 

Porro mentionem facerc liceat eorum adjectivorum, 
quae apud alios poetas pro feminino praebent formam 
diversam, apud Oppianum communem, Sunt autem haec : 
/Avpios (ala A. 271), reSpios ((5iytj A. 450), vopios 
(vufxioi re x^f^^^^^i -^« 3). Adjectivum eC^pvs, quod ne- 
que apud Homerum neque apud Hesiodum pro feminino 
habet formam communem, apud Oppianum terminationem 
praebet eandem pro feminino quam pro masculino. Le- 
gimus A. 409. evpiss (hfxonXarai et JT, evpios afrjs 
quam formam apud nuUum alium reperio nisi apud Asium 
ap. Athen. XH, 525 F. (xiovioi6i ;f2r(»(yz niSov x^ovos 
evpios elxov). Eodem modo apud nostrum extat adjec- 
tivum, quod haud scio an apud alium poetam pro femi- 
nino praebeat terminationem diversam. Occurrit B. 256 
forma Pporeitfv; at, si pro feminino diversa praebetur 
terminatio, scmper usurpatur forma correpta syllaba me- 
dia pporeos^ — irj^ — eov. cf. Od. T. 545. Hes. ix^. 
414. hymn. Hom. Ven. 47. — Vox InnaXios^ quae mul- 
tis locis (A. 169. 242. B. 14) pro feminino habet ter- 
minationem diversam, uno loco apud Oppianum pro fe- 
minino et masculino unam praebet eandemque fonnam 
(innaXioi6iv doidais J. 119). Oflfendit T. 399 dat. plur. 
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{&KV7riT^6iy[y(&tot6tv]. Notum est adjectivum ex Hes. 
ix^. 212. ubi nominatlYi forma extat d)Hvnittjs fpv^, 
accipiter celeriter volitans. Forma chHvnitxiaiy pro 
dfHvnits66iy a poeta esse posita videtur declinatione 
prima flexa, sed genus vocis ydbto^^ cujus semper plura- 
lis extat ta v&ta , praeter LXX , 3 Reg. 7 , 33 , hiiic 
formae non est accomodatum; itaque Lobeck ad Soph. 
Ajax 323 haud immerito fortasse d&h piX266i scriben- 
dum esse putat. — Prorsus autem recedunt ab usu Ho- 
merico Hesiodeoque formae femininae adjectivorum aypio^ 

dyptdi^ — aSos (J. 270) et Siipto^ (J. 111) Stipd^ 
{J. 332. jT. 34) quae primum extare videntur apud Ara- 
tum 918. Eum autem secuti sunt ApoU. Rhod. J. 28. 
1147. Nic. ther. 89. ei. frag. 11. cf. Lobeck, Soph. Ai. 
p. 272 ed. pr. Wemick. ad Mus. 300. Saepe illae for- 
mae reperiuntur apud poetas antiquos (Pind. Isthm. IV, 
34. Nem. IV, 59. Eur. Hec. 444); maxime autem sunt 
usurpatae a poetis epicis posterioribus. cf. Theocr. I, 
40 Ksnpdff, Maneth. VI, 67 iprjixds. Multos alios locos 
ex Nonni carminibus collegit Wemick. ad Tryph. 194, 
quo loco extat adjectivum xoiXd^. 

Insequantur adjectiva nonnulla, quae aut aliena ab 
usu Homerico atque Hesiodeo a poetis posterioribus sunt 
conformatae, aut terminatione paulo alia ab homericis 
adjectivis differunt. A. 413 extat adjectivum deXXonS- 
Sris pro dBXXonovs ^ cujus loco Homerus formam prae-' 
bet dsXXdnos (H. ®. 409. £1. 11. 159.) cf. Krtiger, gr. 
gr. n. 1. § 3. AHm. 7. dtXXondSris Oppianus recepisse 
videtur a Quint. Smyra, X. 89. — dviypSs (J. 406) 
pro forma dvtapSs non nisi apud serioris temporis poe- 
tas Nicandmm, Manethonem, alios facile invenies. Prae- 
ter vifiSvixos etiam formam habet vriSvixtos ^. 330. 371. 
Pro epicis formis ivnXdna iios , ivtpSxaXos (J. 324) 
quas saepissime sibi indulsit Homems, noster habet for- 
mas evnXSHa/Aoff (B. 131. T. 182) et eitpdxaXo^ (B 
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131) cf. Krttger, gr. gr.n, 1. § 3. 4. Quae autem forma 
apud poetas epicos inferioris temporis nunquam reperi- 
tur, Sisw» pro $eto^^ ea non vitatur apud Oppianum. 
cf. Procl. h. Ven. 2, 16. — iyxvos adjectivum (r. 515) 
rarissime a poetis est usurpatum; praeter nostrum extat 
ap. Antiphii. in Anthol.' Pal. .IX, 156 (n^Xos Mn\ov 
Java&v ^6vxiri^ eyxvos) et ap. Philipp. Thessal. in 
Anthol. Pal. VI, 5 (nvphs lynvov ^fxq^Xoya nitpov). 
De graviditate feminarum vocabulum illud sibi sumpsit 
Dion. Hal. IX, 22. Pro xAeivoV, quae forma etiam ap. 
Homerum et Hesiodum desideratur, noster habet doricam 
apud Pindarum et alios usitatissimum h\bbvv6s (nalSs 
HXesvvcj B. 623) cf. Pind. Pyth. V, 20. IV, 280. Simon. 
in Anthol. Pal. VII, 514. Scol. ap. Athen. XV p. 694 D. 
Pro oIhsios extat apud Oppianum olxiSios (olHidi^ai 
Hvveaaiv A. 438. 473) cujus sibi sumpsit etiam compo- 
situm (B. 573 HatotHiSi^aty naXtais). Extremum locum 
habeat forma ivrfffes (B. 89) pro ivriiss sive ivrjfjs^ quae 
apud Homerum et Hesiodum prorsus obmutescit. 

Comparativus conformatur syllabis stirpi adjunctis 
— r£^. Sed quamquam notae sunt formae Hawbtefios^ 
pist6tepos\ nXei6tepos, quippe quac etiam reperiantur 
apud Homerum, tamen ante Oppianum mihi quidem prae- 
ter Theogn. 538 nullus venit in mentem scriptor, qui 
formam sibi indulsit dpsi6tspos (B. 453. ^. 55). Eo- 
dem modo illa forma est conformata quo comparativus 
n\si6tspog. Forma 6X{^gov praeter Homerum et CalU- 
machum delectantur epici plerique, velut Nic. ther. 212. 
372. Dionys. Periog. 239. Opp. Cyn. T. 328. Ex illa 
forma Oppianus procudit 6XtZ6tspos (A. 406. T. 65. 394. 
cf. Spitzner II. B. 717). 

Superlativus ad regulam formatur terminatione the- 
mati adjuncta — tdtos. Sed hoc loco conunemoranda 
videtur forma ii{)xatos^ quae, etiamsi bis apud Homerum 
legitur (H. 0. 223. A. 6) tamen rarissime est adhibita 
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cf. Aristoph. Vesp. 1502. Apud nuUum autem scripto- 
rem temporis superioris, opinor, forma offertur fxBa^d- 
tios^ quae usurpatur tamquam adjectivum a superlativo 
fxioatos formatum. Noster (^. 442) \idetur imitatus 
esse Callimachum hymn. Dian. 78. Dion. Perieg. 296. 

Transgredimur ad Numeralia. Etiamsi noster iisdem 
fere numeralium formis utitur quibus Homerus, pauca 
tamen sunt, quorum mentio fiat, dignissima. Namque 
formas habet /^i^ (5. 181) fxiav (r. 253) Sio et dvan. 
6vo bis conjunxit cum accusativo pluralis neutrius gc- 
neris {A. 242. F. 292); Svooy quae forma semel tantum 
apud nostrum extat {J 382), conjuncta usurpatur cum 
quarto pluralis masculini. Praeterea autem pro formis 
6vo et 8v(a aliae extant, quae variis cum casibus con- 
junctae omnia per genera flectuntur. Legimus enim 
Soiol (r. 326. J. 120), Soiai (B. 63), dotci (A. 320. 
376), SoioU (r. 253) quin etiam, quod ab usu omnium 
poetarum epicorum prorsus abhorret, pro Svqi> exhibet 
formas SiTeXd (B. 449), StTrXoa (F. 410), StnXoU (B. 
500). Eodem modo neque Homerus neque Hesiodus sibi 
sumpserunt pro Svgj formas, quae apud nostrum occur- 
runt, Stadd (A. 451), Si66ots (B. 204). Eodem modo 
formatum est numerale rptaaol (J. 124) et rpt6ad (B. 
603), quas formas praeter nostrum ex epicis habet hymn. 
Hom. Ven. 6. Hes. fr. 68. Anthol. V, 281, 4. Huc 
continuo subjungam dfxtpiSvfxot (F. 61) quod apud Ho- 
merum ( J. 847) et ApoUonium Rhod. (A. 940) significat 
„ab utraque parte commodos accessu", apud nostrum 
usurpatur pro dt;a>. Eadem analogia conformatum qua 
dixq)iSvpos, SiSvfxos, rpiSvfxos (Man. IV, 456. Stob. 
flor. 39, 32) apud nostrum legitur rerpdSvfxos (B. 181 
rsrpdSvpiot plvn) cf. Lobeck, Pathol. I p. 169. Rece- 
dunt ab Homerico sermone dativus Svai (B. 385) aeque 
atque adverbium nevtdKt (F. 56) , quod nisi in Anthol. 
XIII, 15 et corp. inscr. n. 666, 4 p. 916 a amplius non 



— 16 — 

reperitur. Formae rptreirfjf (r. 60), niavps^ (B. 181. 
J. 149), nlcvpas (F. 58. ^. 395), nt66vps6aiy (B. 384), 
rstaprtfs (r. 60) etiam Homero non sunt ignotae. r66a 
fAvpta (/4. 166) pleonasmus est, qui caret analogia. 

Pronomina. Usum homericum imitatus S {J. 98) 
sumpsit pro adr6v et at^rijv; pro airo nunquam coUo- 
cavit. Eodem modo ^uaV habet pro masculino et feminino 
(r. 453. 486) nunquam pro neutro. Pronominis perso- 
nalis dativi pluralis apud Oppianum legitur rc^i, quae, 
quamquam Eur. Iph. Aul. 1207 a nonnullis tamquam 
simile forma legitur 6g^m^ tamen a doctis viris in incer- 
tum revocatur. cf. Kruger, gr. gr. 11. 1. § 25. 5. Da- 
tivus enim apud Homerum semper est vobiy^ nunquam 
vGbi. 6(pi pronomen apud nostrum (F. 487 ovre yap 6p- 
viScoy acps dapd^aaro 8^ios iB»6g) non loco pronominis 
personalis est positum, sed demonstrativam obtinet no- 
tionem. Imitatus est Aratum, apud quem pluralis formae 
6cpiQDy 391 et 6q)iaiy 266 etiam positae sunt pro pro- 
nomine demonstrativo. Ea autem re recedit ab Arato, 
ut aqtB habeat pro singulari. In exclamationibus Oppia- 
nus saepissime utitur pronominis formis n66os. A. 330. 
G? noaatf Hpadirj^ ni66f} peponaaat niXet q^pifvl B. 375. 
aiScos oS n666rj ^ nu66os noJ^os i6r\ roxij&y. . Etiam 
olos pronomen hoc modo usurpatur. B. 37. F. 113. A. 
206. AUi hoc, quod noster tantopere adamavit, rarissime 
sibi sumpserunt. cf. Callim. lav. Pall. 107. vid. Lehrs, 
quaestt. epp. p. 319. — Sed haec hactenus; restat ut 
disseramus de 

Verborum formis. Notisshnae sunt apud Homerum 
primae pluralis personae litera 6 auctae dpx(&p€6Ba<f 
i(pon\i66pB6^a ; formas hoc modo conformatas, a poetis 
epicis Homero et Hesiodo inferioribus omissas saepius 
apud nostrum legimus: 6vyefpe6Sa^ Xtr6pe6^a {B. 376). 
Haud immemor usus homcrici non plus semel sibi sum- 
psit aoristi infinitivi formam nBtpv^fjvat (A. 481) pro 
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neipd[6a6^ai. Forma ^fAEi<p^riv^ quam ut activum aut 
medium usurpavit nostier {A. 19) aeque recedit ab usu 
Homerico Hesiodeoque ac formae nepi^xopiyovs {A. 331 
Siaav noXvBtdias tnnovs prfxpbs Irt yXay€p^6t nepi- 
6xopivovS Xay6vB66iv) et q)paSa^ivffv {J. 7 detSco- 
pisv — ippaBapiivtjv xpaSitfv) quae apud nostrum pas- 
sivam obtinent notionem. Vestigia pressisse videtur 
Theocr. I, 27 rbv 6* iyca dpeicpSffv. Satis notae sunt 
apud Homerum et Hesiodum perfecti et plusquamperfecti 
formae pipfiXffrat et pipfiXrfro ; hae formae etiam apud 
Oppianum leguntur; praeterea etiam forma comparet ad 
regulam formata pepiXijrai {A. 436) quae non inveni- 
tur nisi apud epicos poetas temporis Alexandrini. — 
Aoristi medii forma ine(ii^6aro {J. 287) non comparet 
ante ApoU. Rhod. J. 448. cf. Buttmann, ausf. Sprachl. 
I p. 418. not. Spitzner ad II. A. 428. — Verbi npofiai- 
veiv apud Oppianum {F. 131) legitur forma inusitatissima 
npofiipd6t tamquam derivata a verbo npofiifitfpt; apud 
Homerum hujus verbi nuUa alia forma occurrit nisi par- 
ticipii npofitfids (II. N. 18. 158. Od. P. 27); itaque 
Lobeck fortasse haud immerito npo(iBfid6t legendum 
esse putavit. Forma aoristi vrfi^Gavro {Xivov J. 146) 
alibi obmutescit. — A verbo dsprdeiv (Anth. Pal. V, 
230), quae forma idem est quod deipnv^ originem trahit 
forma ^iprtjtat {B. 99) quae apud epicos poetas raris- 
sime occurrit. Insequatur forma, ad quam paucis disse- 
ramus, dignissima: xexXiiyoyres. Scimus enim Aristar- 
chum in editione altera Homerica illud ut Aeolicum reie- 
cisse et ei plures recensiores accessisse narrat schol. 
Vict. Eum secutus esse videtur Vind. quintus, in quo 
neHXrfyorei perperam fertur. cf. schol. Harl. ad. Od. 
M. 256. O. 30. Thiersch, gr. Gr. § 211. 29*»- Neque 
ignotam fuisse longam vocalem quum Hom. D. B. 314 
tum ApoU. Bh. ^. 874 ostendunt. Nostrates autem ho- 
mines docti Aristarchum errasse videbant et revocabant 
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Homero formam illam Aeolicam, unde eam sibi sumpse- 
runt et Aratus 1004 et noster B. 58. Vid. Spitzn. ad 
Hom. II. A/. 115. — B. 244 vulgatum legimus mq>pi' 
H&tas, in cod. Vatic. 7reg)pvx6ras ^ quarum formarum 
utraque habet o£fensionem. Probamus igitur emendatio- 
nem Schneideri, qui Oppianum analogiam formae xfKAi;- 
yoytBS secutum et ductum auctoritate Pindari (Pyth. IV, 
325) a verbo g^piadetv partic. perf. conformasse nsg^pi- 
Hovtas recte intelligens formam illam restituit e codice 
Regio. — Forma ch7rtj6a6^at ^ cujus loco alii exhibent 
formam 67Cui)ni^6a0!^ai Euphor. fr. XLVIH, apud Oppia- 
nura extat A. 316. r. 85. 160. 271. 404. 522. J. 14. 
82. cf. Lehrs, quaest. ep. p. 321. — Huc subjungamus 
formam litera a absumpta 6tpdntny pro d6tpdntsty; 
occurrit quidem 6rpdntety etiam apud Apoll. Rhod. /1. 
544. r. 1216; sed non est negligendum, quod Apoll. 
6tpdntsty vocabulum semper usurpat significatione in- 
transitiva (6tpdnt6 6' vn* ^eX{(p *pXoy\ slneXa ytfbs 
lov6t}S tevxsa) Oppianus modo transitiva (r. 349 Snco' 
nai ptappapvyffy 6tpdntovaiy h. e. oculi fulgorem ja- 
culantur) modo intransitiva (B. 64 yTjes 6tpdntov6ai 
^afAiyoiaiy iydyttoy SnMty6ty h. e. fulgentes crebris 
e diverso militibus). Satis notum est apud Homerum 
verbum dnotpixs^Sat in locutione ilip& dnotl>vx^<f^oft 
II. jd. 621. 0. 561. X. 2 et semper apud antiquiores 
poetas nuUa nisi media forma in formula illa usurpatur. 
Apud Oppiauum vero etiam activa forma invenitur (B. 
429 iSpo) dno^^vxoo^t^ naprfyopia>6t dh Bvpioy). 

Atque ut etiam pauca disseramus de verborum con- 
tractione quae dicitur, verba pura apud poetas epicos 
modo solute usurpantur (tpopeov6i B. 49. xojjiiovct B. 
350 alia) modo contrahuntur (fxvHdtat J. 166. xvptov- 
tat J. 169. ini6papayet J. 170 alia). De formis xpa- 
ddov6t et i6tdXae (J. 300), quae apud Homerum sem- 
per forma soluta occurrunt cf. Lobeck. Technol. p. 175. 
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Saepe contractae vocali parem brevem vocalem praemitti 
tum ex Homero satis notum est, tum multis apud nos- 
trum (vXaxoGjyrs^ F. 281. siiSioGo^a A. 13) firmatur 
exemplis. Itaque miror, quod (B. 49) nonnulli scripse- 
rint dyptdovra pro dyptoGovra; pro dyptdoo enim, quod 
apud nuUum reperitur poetam, usurpatur aut dypiaivQD 
aut dyptooo; accedit, quod verba dypiaivoo et dypwao 
semper usurpata significatione transitiva denotant „ferum 
facere", dypioGLvra forma intransitivo sensu significat 
„ excandescentem ". Quare quum etiam Brunckii con- 
jectura dpyoocovra nihil habeat commendabile , parti- 
cipium illud eodem modo videtur Oppianus confor- 
masse, quo Aratus scripsit inrtoGo^a non a verbo 
u^rr /6 co-sed ab vnrtaGo^ quod prorsus in lexicis deside- 
ratur, derivandum. — Multa extant apud nostrum exem- 
pla contractionis so et coti in i^ , quae in formis activis 
apud Homerum haud saepe locum habet. cf. Kriiger, 
gr. gr. n, 34, 3. 3. novsv6t (^. 354) naraysvvrss 
(J. 137) 6sXay£vyros (J. 74) olvoxosvvrGov (J. 231); 
ex formis mediis et passivis commemoramus vevpiat (F. 
101. cf. II. :S. 136. Apoll. Rhod. B. 1153. Theocr. 18, 
56). doHsvfjLBvo£ (^. 109) npoxsvfxsvov (B. 39). De- 
nique in extremo commemoramus formam, quae alias, 
opinor, haud facile occurrit: Ssty (r. 186). cf. Wemick. 
ad Tryphiodor. p. 123. Apud Homerum formae verbo- 
rum 5^07, x^o^i P^<^^ nvioo^ nXioo nunquam contrahuntur 
excepta una x^^^^ott Od. K. 518. 

Quod attinet ad augmentum et reduplicationem Op- 
pianus fere easdem sibi imposuit leges, quas Homerus. 
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II. 

Yocabnla, pae apud Oppianuin aut primum 

comparent, aut omnino desiderantur in lexicis 

aut minus idonea auctoritate flrmantur, aut so- 

lum quaeque sin^Iari notione usurpata 

reperiuntur. 

Nomina substantiva. Itaque initiuin faciamus avoca- 
bulo, qiiod translatum e lingua latina in graecam opifi- 
cem habet Oppianum; legimus enim J, 4 vocabulum 
^opLva^ neque quisquam, opinor, erit, qui dubitet, quin 
vocabulum illud idem quod apud Latinos „domina" metri 
causa litera t ejecta sit scriptum. Ceterum haec vox, 
quae ne postea quidem apud uUum legitur, prorsus de- 
sideratur in lexicis. — Extat (J5. 623)^op£iovf<D, quam 
formam corruptam esse putaverunt tantum non omnes 
editores, sed quid ejus loco esset legendum non viderunt. 
Quaecunque emendationes a viris doctis sunt propositae, 
non probantur; sed formam Bopstoyeao prorsus recte 
esse conformatam, aliis talibus exemplis allatis luculen- 
tissime docuit Lobeck. Pathol. I, p. 484. — Insequatur 
vocabulum dpt^Tonoaeia {A. 6), quod, cum apud alios 
poetas epicos et ante nostrum et postea non occurrat, 
Oppiano opifici tribuere non dubito. Eadem videtur 
conformatum esse analogia, qua e vocibus Spi6ros et Xbx^ 
apud Nicandrum Ther. 509. 537. legimus compositum 
dpt6ToX6xeia. De simili vocabulo xaXXiToneia infra 
agemus. Quod etiam alii poetae sibi indulserunt, ut 
usurparent simplex pro composito, hoc etiam noster non 
vitavit; namque A. 37. J. 5. 27. F. 408 legimus voca- 
bulum fiovXij eadem significatione , qua apud alios extat 
compositum intfiovXii. Yocabulum 6xvXoKOTpo(p{ij (^. 
436) inter poetas epicos unus habet Oppianus. — Qui- 
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bus transactis transeamus ad vocabula, quae dicuntur, 
paragoga. Extat apud nostrum 6eXijva{rf {A, 113) pro 
6€\iiyff, quae vox etiam legitur apud Aristoph. nub. 614. 
Heliod. 1, 17. 8, 12. Achill. Tat. 3, 17. Maneth. 1, 153. 
Gonformatum est hoc vocabulum eodem modo, quo apud 
Aratum 93 afiaSaitj pro SpLaBa et yaXrfvaifj pro ya- 
Xiivff 813. Callim. epigr. V, 5. ApolL Rhod. ^. 1156. 
Opp. hal. j4. 460. De talibus formis, quae plerumque 
occurrunt apud poetas temporis Alexandrini cf. Eustath. 
ad 11. ji. 122 HaXei ttfv xaXttfjiTfy 6 nokb? SeySpcjiros 
xaXafAaiav cof xal i^ ^BXijvtf 6i\rfyaia Xiysrat. Phot. 
lex. c. 219. Sturz, de dial. Maced. et Alex. p. 173. 
Schafer Greg. Ciorinth. p. 394. Aliae ejusmodi formae, 
quae apud alios poetas reperiuntur, sunt nprfvairf (ApoU. 
Rhod. j4. 1208) dvayxairf pro dvdyxrf^ ovpairf pro 
oDprfj dXxairf pro dXxii in halieuticis, quas omnes non 
temere ubivis reperias. Apud Suidam et Photium occur- 
rit vtxairf pro yixrf. cf, Lobeck. Paralip. p. 313. Porro 
hic locum habeat nomen proprium inusitatissimum Kv- 
Ssiprf {A. 238) pro KvSipeta {A. 7. 383). cf. Jacobs 
ad Anthol. Pal. p. 606. Addamus vocem SZa\ apud 
Homerum ubicunque extat (Od. X, 184) significat „mu- 
corem, rubiginem", apud nostrum {A. 134) denotat „ar- 
dorem, aestum". Huc statim subjungam vocabulum 
iytntf ; apud Homerum enim (H. J. 402. E. 492. Od. K. 
448) et Pindarum idem est quod intjAOfjig)if^ reprehensio ; 
apud Oppianum {A. 133. 299) significat „vim caloris." 
ISetpai apud Homerum dicuntur crines equorum, apud 
Apollonium Rhodium capilli hominum, maxime feminarum. 
Majorem sibi indulsit licentiam noster, cui iSBtpat non 
solum sunt „setae apri" {F. 395) verum etiam „plumae 
gallinae" {F. 123) — no^ij apud Homerum in Hiade 
significat cupiditatem, desiderium in locutione n66to£ xa\ 
idrftvos noSii; in Odyssca (O. 514. 546 od ydp tt g€- 
yia)y no^ii) est „inopia". cf. Lobeck, Prol. Path. p. 
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12; apud Oppianum (F. 115 TtoSijy d\ia6roy Ixovoty 
oSv tBHiooy) addito casu secundo denotat „amorem". — 
Pro f/irff Oppianus (J. 217 tov S" avr^ dnh txi^dea 
df)6ay lii{i6^\ai$ XsTrraXiats) sibi indulsit ipid6BXTf. — 
xafAB^ytf vocabulum nunquam ab Homero adhibitum de- 
notat „8tibadium liumi stratum" (ApoU. Rhod. r, 1192 
to\ dh x^M^vyas iyrvov ffpooe^. Theocrit VII, 133. 
Aristoph. av. 816); apud nostrum (5. 34 o7tj 6' avre 
Bipev^ yXvHepif 6ntfXvyyt x^M^vvff) eadem ratione 
usurpatum, qua alias x^M^vvia (Philostr. v. Ap. 3, 15) 
significat „humi cubationem". — Kopatf vox, quam apud 
Homerum significationem habere „tempus capitis" exem- 
plis demonstratur II. ^. 502. E. 584. N. 576; apud 
nostrum (A. 181 in 6* Spa nopaifs dfiqyi fjiitoona tpt- 
Xd}y nvHty&y 6eloivto HOpv/ifioi* F. 25 nd66ova fihy 
q}opiov6t Siprfv, ixeydXtfv 6i te Hoparfy) usurpatur pro 
„toto capite". cf. Empedocl. 219 ed. Stein. Nicand. Ther. 
905. Aesch. Ghoeph. 280. — dnoonal apud Oppianum 
notionem habet ,«oculi". Secutus est Apollonium Bhodi- 

um (r. 1023 ote 6' avtts in\ 6q)lai pdXkov ona^ndf. 
cf. Christodor. ecphr. 334) apud Homerum vox illa usur- 
patur pro „adspectu" Od. F. 97. J. 327.. ,S. 44 et pro 
„visu" et „acie oculorum" Od. I, 512. — dvtoXirff quod 
prorsus ignotum Homero (cf. Od. M. 4) a poetis tem- 
poris serioris saepius usurpatur (cf. Lobeck. Prol. p. 358 
adnot. 69. Pathol. I, p. 437). Apud poetas temporis 
Alexandrini alios alia legimus substantiva, quae eadem 
ratione sunt conformata: dfAfioUrf pro dvaPoXtf (Arat. 
886. 1081. ApoU. Rhod. /l. 861 T. 144. Anthol. Pal. 
V, 233, 2. Tryph. 42) 6Honir} pro 6Honif (Arat. 833. 
883) dnotponirf, Hatatponlrf alia. SpifiaHXoS (A, 24) 

nomen ut arbitror Graecis est ignotum. Itaque Lobeck 
ad Soph. Aj. 175 legendum esse putat l6(iaHXov. lunc- 
tim appono subsantivum naynoipavos (//.21 naynoi- 
pavB Sffpifs); nusquam alias legitur. Qui autem putant 
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nayHoipavos vocabulum esse adiectivum, valde errant, 
namque caesura luculenter apparet, quomodo vocabula 
singula sint coniungenda (dsideiy Hv 6h notva $^a\\ 
nayKoipavB Bi^pijs). Apellativum mirum est navixvta 
(^A. 453 HvvfS dh navixvia 6rff4i}yavro) quod pro ndvra 
ix^^ot accipitur. Simili modo contractum est, quo apud 
Homerum ex ndvrss 'Axatoi vocabulum navaxcttoi et 
ex ndvre? ^EXXtfVfS vocabulum IlaviXXrfves. — Substan- 
tivum iXecpavxoro^o? (B. 514) h. e, eborarius apud nul- 
lum alium poetam epicum legitur. ipyonovos vocabulum, 
quod proprie est nomen adiectivum, tamquam substanti- 
vum a poetis temporis Alexaiidrini aliis alio modo acci- 
pitur cf. Opp. Cyn. J. 148. Nic. Ther. 830. Anthol. XI, 
9, 3. Maneth. — Sequatur dpv^fiSf; primum legitur 
apud Theocritum XXV, 217 (dfpvypoto nvSia^ai) sed 
illo loco significat „rugitum leonis" apud nostrum de- 
signat „latratum canis" (^. 219 S S* &p nsptanepxti^ 
SStjvyatv dpvBpoU vXdei) qua significatione haec vox 
etiam extat Schol. A B D L II. X, 29. Qu. Smym. XIV, 
287. cf. Eustath. 352, 2. De producta syllaba media cf. 
Spitzner, pros. p. 83. — Porro enumeramus vocabulum 
ad regulam conformatum (cf. Lobeck. Paral. p. 397) apud 
Homerum aliosque epicos prorsus inusitatum j^irfHTfSfjiSs 
(B. 359) mugitus; Plut. SuU. 27. Mor. p. 290 ejus loco 
sibi sumpsit pLTfKaOpos ^ Schol. 11. J. 435. Od. I, 124 
prjHi^. — Kav$6s proprie est hircus seu angulus oculi (Nic. 
Ther. 673. Hesych. nav^Ss* 6 rov dcp^aXiiov hvhX6s)\ 
hic autem pro toto oculo ponitur (F. 511 nav^hv dypvnviig 
u€HopvBfjiivot. J. 118. 199) cf. Callim.fr. 150B1. Moschion 
ap. Stob. flor. 105, 22. lunctim producere liceat tapcos ; 
apud Homerum enim est planta pedis apposito genetivo 
noSos II. A. 377 ; ApoUon. Rhod. dixit de alis ad volan- 
dum expansis (B. 936 uipKos tap6hv i<pe\s nvoty q^i- 
petai taxvs) cf. Opp. Cyn. ^. 389; denique pro toto 
pede extat apud Oppianum (A. 409). De forma tap6d 
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jam supra verba fecimus. Vox vavuXos^ ubicunque re- 
perimus, eadem siguificatione usurpatur, qua substantivum 
6 yavrijff (Herod. III, 43) aut adiectivum vavtixos 
(Aesch. Agam. 1442. Soph. Philoct. 220). Nusquam 
habet locum pro yaJf , quod sibi sumpsit Oppianus (/f. 
28 /ii) yiyo€ ijpdoov sinijSt /if) ravriXov 'j4pyco), Recte 
intellexerat Aristarchus nunquam de coena vespertina 
apud Homerum aliud nomen posse tolerari, quam Sop- 
nov nec contra Sopnov de alia coena did posse. Re- 
centiores Sopnov partim pro cibo usurpant, ut Apoll. 
Rhod. (jT. 301 S6pn(p r« norrjri rs Bvpiov Spi66av), 
Orph. Argon. (408 d\K Sre Sff Scpnoio norov S' S\is 
iXnero SvpidSf quod est apud Homerum 6{roio ^Se no- 
rffro^. Partim pro prandio legitur Sopnos ap. Oppianum 
A. 132 ;t^/i[ian d' iv pif6dr(p pii6ov flfxarb? dypch^- 
6otev I evri rtf iv Spvpioi6iv vnh 6nffXvyyi Xta6^ets \ 
xdpqfea XeSd^evSi re xal (hntjfAopov <p\6ya vi^6as \ 
dyx^ nvphs nKivSetS Sn\'66aro SSpnov dpiopfiS^. vid. 
Lehrs, de Aristarchi stud. hom. p. 130. 

Porro subjungamus vocabulum, quo alii adiectivo, 
Oppianus substantivi loco duobus locis utitur. Namque 
notpivtovj quod idem est atque noipvtov^ apud nostrum 
(r. 264. ^. 269) eadem notione usurpatur, qua apud 
Homerum (Od. I, 122) et Hesiodura (theog. 446) noi- 
fjLvr), — yvaXov f quod semper apud Homerum dicitur 
de „arcu loricae", apud nostrum significat „arcum coe- 
lestem", qua significatione vox illa nusquam reperitur 
nisi Orph. h. XVHI, 16. — latdi apud Homerum deno- 
tat „malum" (Od. O, 496) aut „jugum textorium" (Od. 
K. 222. II. A. 31); apud Oppianum {A. 408) mira et 
inusitata significatione „tibia" reperitur. — 6Xk6s pro- 
prie significat „tractum" (Nic. ther. 160. 166) aut „sul- 
cum*' (Apoll. Rhod. r. 413) aut „fluctum" (ApoU. Rhod. 
A. 1157). Apud scriptores orationis pedestris est ma- 
china, qua naves in mare deducuntur (Thuc. IH, 15. 
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Dio Cass. 50, 12. PolL 10, 134). Significatio autem 
„testiculus" (B. 192 dfieptSvfjLovs oXxovs) apud alios 
desideratur. 

Praeter SpvpiSs {A. 64) Oppianus etiam formam 
sibi sumpsit SpvjjK&v (B. 78) quae apud alios epicos 
poetas obmutesdt. Insequantur vocabula quinque in — 
^ exeuntia, quorum nonnulla proprie adiectiva ab Op- 
piano substantivorum loco adhibentur. Sic /Ifjtcjids (/4, 
109) cf. Call. Dian. 83 idem est, quod jirixt^U (Anthol. 
VI, 272) cf. Lobeck. Prol Pathol. p. 464. Vocabulum 
inncts (A. 162), quod apud plerosque scriptores non est 
diversum ab adiectivo inniHrf (InniJtf)^ innitz 6ro\ij He- 
rod. I, 80. inndSes Svoiai Hesych.) primum substantivi 
loco significans „censum equestrem^^ extat ap. Isae. p. 
67 , 23. Plut. Sol. 18. PolL VIH , 130. Ea autem no- 
tione , qua hoc loco usurpatur pro ^ Inno^ , apud alios 
scriptores prorsus obmutescit. cf. Lobeck. Prol. Path. p. 
444. 5. Aliud huic simillimum est q^opfids^ quod voca- 
bulum plerumque epitheton terrae significationem princi- 
palem habet „nutriens, nutrimentum praebens" (Soph. 
PhiL 700. Nonn. Dion. H, 1). Atque cum vox illa epi- 
theton equorum (Eur. Bacch. 166. ApoIL Rhod. B. 276. 
SchoL AD II. 77, 150), guin etiam epitheton caprarum 
et suum (Nic. ther. 925. ApoIL Rhod. B. 1025) significa- 
tionem habeat „pascens", usus ille apud nostrum, qui 
q}oppds usurpavit pro 'fj tnnoi^ haud scio an aliis ido- 
nds firmetur exemplis (cf. rXavHov qfoppdSi? Innoi 
Hesych.). Similis est usus hujus vocis apud Polem. ap- 
Macrob. 5, 19 et Lycophr. 676, qui vocabulum tpopfids 
intelligunt suem cf. ApoIL Bhod. J. 1449 >^i;v»; gfop' 
pAs fi noWoiS npo6opi\ov(5a rpoqytfS %ytHa Eustath. 
p. 1088, 36. — Simillima est ratio vocabuli olvds^ quod 
alii poetae habent pro oivti (Jon. ap. Athen. X p. 447 
D) aut pro olvos (Nic. al. 354) ; noster pluralem oivdSss 
(J. 235) eadem significatione usurpat, qua Homerus vo- 
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cem MatvdSiS (II. X, 460. h. Hom. Cer. 387). Extremum 
locum habeat deipafj etenim aut fallor aut vox illa, quae 
prorsus non diversa est a vocabulo afux^iy h. e. jugum. 
montis, primum occurrit hym. Hom. ApoU. Pyth. 103. 
Baumeister. Mira atque inusitatissima significatione le- 
gitur apud Oppianum (A, 180 vipt Kdtpti^ vedTrfv Sh yi- 
vvv noxi SstpdSa vevoi)^ qui non sibi sumpsit pro 
avxfiy^ sed pro detpt)^ coUum. Ceterum Setpii et Setpds 
eodcm modo videntur inter se diflferre, quo sermone la- 
tino collis et collum. cf. Lobeck, Prol. Pathol. p. 446. 

Insequantur vocabula in — I^ desinentia, quae ab 
usu poetarum epicorum recedunt. TrXoKafjils, — iSo^ 
(r. 179), quod proprie significat „cirrum", pro capillo 
cincinno primum extat ap. Theocr. XIII. 7. cf. Anthol. 
VI. 59. 279. Quam vocem de capillo virorum rarissime 
esse dictam, docet Schol. Arist. Thesmoph. 574, sed nus- 
quam, id quod apud Oppianum reperitur, nXoKafiis sig- 
nificat capillum animalium. — Aliud est KXavBpivpk 
{uXapBixvplSGav F. 248) pro KXav^/Aos; de illo voca- 
bulo, quod praeter hunc locum neque apud poetas neque 
apud scriptores orationis extat pedestris, etiam codices 
fluctuant. Codex enim Begius exhibet KXavSfxvpiGpGbv^ 
quam lectionem tuetur Belinug; nihil enim esse, quod 
obsit metro, nam saepissune 6 ante p. liquescere; codex 
Venetus a manu prima habet KXav^^fAvplZov^ Brunck 
proposuit lectionem KXavSfjLvpmv. Denique codex Vati- 
canus lectionem oflfert KXav^ixvplS(ov^ quae, cum Op- 
pianum formas in — 7i exceuntes adamasse multis locis 
viderimus, maxime probata videtur. — yavXU alias proprie 
est „mulctra" vel ut Suidas tb noipieviKbv dyyeiov, 8 
dexetat tb ydXa, apud nostrum (J. 126) „vas olearium" 
significat. — 6pvi$es Homero sunt aves minores (ptiKpai 
II P. 757); opponuntur oioovoi^ aves maiores; apud 
nostrum Spvi^ts et oloovoi promiscue usurpantur. — 
r. 326. dKpioves ; alias dlKpKov est „incus" (Hom. Pind. 
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hal. E, 153) alias usurpatur pro adiectiYO dmifjiaro? 
(Call. Dian. 146 ibique schol. Aesch. Pers. 51) apudOp- 
pianum est genus luporum. Grammatici fipvxvt^^ leoni- 
bus, fAvxrifjia vero tribuunt bubus, sed in contrariam 
partem Hesiod. theog. 832. ravpog ipifipvxf}s. Theocr. 
XXV. 137. tavpoi iftpvx&yro; sed iunctim Oppianus 
(z/. 166) fjivKdrai ftpvxvj^a TteXcbptov. — rexyafjjjia 
(B. 78) quod significat „dolum, fraudem" ap. Eur. Or. 
1560. Ar. Thesm. 198. Xenoph. Hell. VI. 4. 7. Luc. 
Char. 7. apud Oppianum est „instrumentum artificiose 
confectum". cf. Pseudo Luc. am. 28. — nXarafichv 
apud h.Hom. Merc. 128 est „latus lapis jacens incampo; 
apud Apoll. Bhod. {A. 365. Xdcp in\ nXaraficbyi) est 
lapis prope mare situm; litus, scopulum sub undis laten- 
tem significat apud^Arat. 993. Denique notionem „aequor" 
habet apud Oppianum (A 223. SSpff 6* is nXarafidova^ 
d<pix€ro) cf. hal. A. 121. E. 650. — rifinea proprie 
sunt ai 6revccrdrai diexftoXai r&v @a66aXlas dp&iy. 
Schol. Call. hym. in Del. Apud posteriores et poetas et 
scriptores orationis pedestris rifxnea vox significat „valles 
amoenissimas^^ ; sic legimus ap. Pausaniam rifjLnea ^iKe- 
XiaSj apud Oppianum (B. 197) nap& rifJLneOiv dypo- 
rSf4ot6iy, ap. Dionys. Perieg 219 rifxnea ptfSiHd. cf. 
Cic. ad Att. IV. 15. — xpios alias (II J. 686. Od. T. 
367) est aut „quod datur damno sarciendo" aut „debi- 
tum"(Hes. 649 opp.) apud Aristophanem (nub. 30)signi- 
ficat „aes alienum'^ ; apud Oppianum denique (J. 4 rXi]- 
^tndyooy 6* drSpoay XP^OS SnXeroy deiSai^fiey) denotat 
„laborem''. Satis constat Aristarchum statuisse, quid 
intersit inter tria vocabula ftpdros^ alfia^ ix<^P' cf. 
Lehrs, de Aristarch. stud. hom. p. 126. ftpdros enim 
est sanguis mortuorum (ftpSros. alfjia S. 7. i) StnXff^ 
ort od nay alfia ftpdros^ dXXA rA dn6 ftpSrov neq^o- 
vevfjtivov) alfjia sanguis viventium, Ixdfp sanguis deorum. 
(H E. 340.) Quam distmctionem non esse obseryatam 
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ab Oppiano, docet B. 279. quo loco Ixcop non solum 
usurpatur de sanguine anunalium, verum etiam coniunctum 
est cum adiectivo ai^atdn^. — a&pia apud Homerum 
dicitur tantum de cadavere ; alias apud Oppianum F. 505. 
nr&xat deldoflfASv Bi^ptf^ iplSaapov Srrcbpijv. ^cbpLct 
niXBi tvr^bv, Xdatov. vid. Lehrs, de Arist. stud. hom. 
p. 161. De vocabulo 8a\i, quod Lehrsius accuratissime 
tractavit, plura afferre est su^prvacaneum. 

Extremum locum habeat vocabulum piidea^ quod 
etiam apud Homerum variis diversisque significationibus 
usurpatum reperitur. Namque et significat „consilium" 
(II B. 340) et „prudentiam, dolum, insidias" (II r. 202) 
et „curam" (Od. J. 202) et „virilia" (Od. Z. 129. 2. 
67. 87). NuUus autem locus potest afferri, quo vocabu- 
lum fjLi^SBa, ut apud Oppianum {J. 441 Xaydvcjv S' dnb 
fiiiSsa x^^v) pro „vesica" usurpatur. 

lam hinc progrediamur ad Nomina Adieotiva. Adiec- 
tivum ardSto^ apud Homerum non extat nisi in locu- 
tione iv draSl^ v6f.i{v^ sivc iv araSt^ omisso nomine 
substantivo, h. e. in pugna stataria. Similem quidem, 
paulo tamen diversam coniunctionem habet Oppianus 
(B. 22 iv 6taSioi(Stv Spsiotipot6t fi6^ot6tv). Longius 
ab usu homerico abest ApoUon. Rhod. (T. 1226 Bchptf^, 
0tdStos) cf. Lobeck, Phryn. p. 239. — Substantivum 
6ti(iBvs ab usu Homeri etHesiodi abhorrens apudHesy- 
ehium significat „viatorem", apud Schol. Ap. Rh. B. 30. 
Schol. Nic. ther. 376 „fullonem". Adiectivi loco con- 
iunctum cum substantivo xtjcov comparet apud Oppianum 
{A. 463 6ttftiBa6t HVVB(56iv)\ opponuntur tpanBZfjB^ 
(A. 472) quos etiam Homerus nominat. Substantivum 
6ttftBvs legitur A. 360. Simili modo 6ttftBvta\ xvvbs 
legitur ap. Stob. flor. 64. 34. — Adiectivi loco usurpatur 
substantivum i^xattd {A. 124 i6xati^6tv dnooptv^ai 
tponfj6i). Apud Passovium in lexico s. v. i^xdrto^ ad- 
notatur: i^xdrtos^ ov poet. st. i^xaros. Opp. cyn. 1. 124; 
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sed fugit doctiBsimum ilium virum, vocabulum hx^rto^ 
semper pro masculino et feminino habere eandem ter- 
minationem. — Bacchi epitheton q^otraXtsvf (J. 236 
Biinxov (poiraXitjoi) pro q^oiraXios sive q^oiraXtchr-qs 
unum legitur apud nostrum. — ahrSeis (F. 117. alsro- 
evra ipOXa) cum apud nuUum alium habeat locum, ab 
uno Oppiano usurpatum esse videtur. SfiXavros nisi 
apud nostrum {J. 369 d^Xavtotat n66B66t) non occurrit. 
— In lexico Passovii s. v. BafAtvJs legimus illud adiec- 
tivum a scriptoribus prorsus non usurpari, adverbium 
^apttvd saepissime inveniri ap. Xenophontem etPindarum. 
Sed eum falsum esse exemplo huius adiectivi apud nostrum 
5.^64. -J. 159 luculentissime declaratur. Praeterea autem 
etiam Suidas Lex. superlativum ^apLtvSraros^ Hcsychius 
adverbium SafAtvojs sibi indulserunt. Nec tamen videtur 
a verisimilitudine abhorrere adiectivum Ba^AtvSs a gram- 
maticis Alexandrinis ex umbra antiquitatis depromptum 
in literas esse receptum. — Satis notae sunt adiectivorum 
fOrmae vvxreptvds (vvHrsptvdv dpnaKrfjpa F, 266) 
et 6pstv6c; pro formis his usitatissimis Oppianus exhibet 
Yvnriptos {wrspiovs 86Xovs B. 28) et Bpstos (B. 22. 
ir 6raSlot6tv 6psioripot6t pi6Bot6i); quamquam, cum 
non obsit metrum, optimo iure ^ote^t &cnhivvyrspivovs, 
tamen non est , cur immutationem faciamus , praesertim 
cum lectio illa non solum omnibus codicibus manuscriptis 
firmetur, verum etiam forma illa reperiatur apud Arat. 
999. Luc. m. per. 28. Orph. h. 49. 3. Anthol. IX. 103. 
2. Et. M. 810. 18. Cram. L 437. 11. 425 in rov xet- 
fjisptvbs yivsrat xara av6roX^v rov "v x^tfxipios gS> 
i6wsptvbs i6niptos. cf. Lobeck, Prol. Path. p. 245. 
Pro forma usitata SSsvSpos (Polyb. Strab.) Oppianus for- 
mam habet e litera auctam dSivSpsos {J. 337) cf. Lo- 
beck, Pathol. p. 417. Non alia ratione atque Aratus per 
syncopen literae i formavit x^^f^^po^ 797. 1084 et dxsl- 
pspos 1121 pro x^^P^h^os^ Oppianus sibi sumpsit Svs- 
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XdfABpos (B. 579) et noikvxdiABpos {A, 428). Hic etiam 
cominemoranduin est aliis scriptoribus ignotum infixsXo^ 
(B. 167) eiecta litera i pro iniBlxsXos; nisi forte de 
corruptione textus est cogitandum, quae corruptela immu- 
tationc lectionis in yvafinroU innixsXos facillime po- 
test sanari. — Notissimum est apud omnes poetas epicos 
adiectivum x^ponSs ; quamquam hoc etiam apud nostrum 
permultis locis occurrit, tamen etiam formam sibi sumpsit 
inusitatissimam x^po^ (^- 114 yXavxSs te x^po^)^ A 
substantivo fiiv compositum est sSptv^ pro quo Oppianus 
etiam habet BCptvos (B. 456. xvvos B^plvoto)^ quod ab 
usu epicorum recedit; unde superlativus Bdptvdraros 
legitur apud Hesychium. — Apud Homerum II 2. 54. 
extat vocabulum SvaapKHoroxBta (S ixot iyoj SBtXy^ 
& fjiot SvaaptiSrorSxBta). IUam normam imitatus est 
Oppianus (A. 6. vtjfji<pri dptcron66Bta , Xbx^o Si rs 
xaWtroxBta). Quae omnia Etymologici vitium coarguunt. 
cf . Spitzner II. 2. 54. Extat haec vox etiam apud Christod. 
ecphr. 132. lam supra commemoravimus formas nonuul- 
las adiectivorum peculiares femininas dyptds et SttdSf 
quibus hoc loco addere liceat duas, pXtix^^ (^^ 145 ^A»;- 
xdtSBS S/Avco h. e. balantes agni) et g>aB^ovrtiis (A. 219 
afyXtf qyaB^ovrtds h. e. splendor solaris) quas, cum ab 
aliis poetis vitatae sint, Oppiano opifici tribuere non 
dubito. — Adiectivum, cuius mentio fiat, dignum mihi 
videtur vttpdfiXtiros^ quod compositumeiVIFet^rfAAfiv 
significat „nive obrutum" (F. 314. vt(pofiXi^rovs 6nhp 
Sxpas. Nonn. Dion. H. 432), sed A. 428 (vtcpoftXiiroto 
noXvxfiptipov &pTfs) idem adiectivum significatione activa 
usurpatum denotat „nives fundentem, nives afferentem". 
— Adiectivum verbale ad regulam conformatum est 
atpatpcorSs (B. 92); sed apud alios (Xen. de re equ.) 
designat „omatum globis^*, paulo audacius noster attulit 
pro adiectivo „rotundus". Pro noB6trp6q>os (F. 189) 
etiam forma inusitatissima l^tur notorp6g>os (A. 
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460) cf. Lobeck. Prol. Path. p. 144. Subiungere liceat 
Trosaixpoos (B, 409) et notoq^Ayos^ cujus loco alii 
exhibent notfjq^iiyos (Max. Tyr. 29, 4) cf. Lob. Phryn. 
p. 643. Insequantur adjectiva apud alios poetas prorsus 
inusitata navafxdStiros {T, 141) navapitiXtKtos (B. 230) 
navafi^iXtXos (B. 203). Quod si mentionem fecimus ad- 
iectivi compositi navafAdXtxros^ etiam liceat in mentem 
revocare simplex dfAeiXtHto^ aliudque adiectivum satis 
notum xf>^^^^os] quae etiam apud Homerum aliosque 
poetas epicos usurpata esse quamquam exemplis permul- 
tis potest doceri, tamen, quorum mentio fiat, digna mihi 
videntur, quippe cum coniunctio illa, qua usus est nos- 
ter, aliis nisi fallor prorsus sit aliena. Etenim dfisiXtH- 
ros apud nostrum est epitheton Satumi {d fjLitXiHtow 
KpSvoto r. 10) Homerus autem et Hesiodus, alii sem- 
per sibi sumpserunt epitheton rerum, nunquam persona- 
rum (II. A. 137. ^. 21. 98. Nic. Ther. 185). Unus 
locus, qui nostro potest comparari, est apud ApolL Rhod 
(r. 337 dfjLnXiHtoio Jt6g) xp^^^^os ap^d Homerum est 
epitheton Veneris (r. 64. E. 427. X. 470. Od. P. 37), 
apud Oppianum xp^^^^os appellatur Juppiter; tecte sig- 
nificatur transitus ejus in pluviam auream. — Formam 
neutrius generis nXiov pro masculino n\i(Dv usurpari, 
id quod sibi indulsit Oppianus (F. 372 nal x^^os dfjiqi\ 
ydfAot6t noXv nXiov) apud alios poetas neque ante nos- 
trum neque postea exemplo non potest firmari. Jam 
vero priusquam transgrediamur ad adiectiva in — ^ de- 
sinentia, supersunt nonnulla composita, de quibus liceat 
paucis disserere. Primum autem fAiyaXaonds (B. 177) 
h. e. magnis oculis instructus, quod apud unum extat 
Oppianum, non dubito, quin ipsi tribuam opifici. Facil- 
lima enim componendi ratione ex adiectivo fisydXrf et 
substantivo oSip (II. J. 373. O. 147. aonas Athen. VH. 
p. 287. zf. cf. Lobeck. Par. p. HI. et ad Phryn. p. 641) 
eodem modo est confectum, quo adiectiva SavSoand^ (B. 
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882) et wvpconSf (Aesch. Prom. 667. fr. 290, 4 D) ca- 
JUS loco Oppianus habet nvfKontf^ (B.317 wipSmis wv- 
pcbmtt). — noXiyXrfyo^ adjectiYiun apad NooBinii (I>ioii. 
III, 272) cui fortasse debemus inyentoii esl „miillis oeii- 
lis instructus '/^ apud Oppianum (/i. 157) conjniictimi 
cum substantivo 6ayt)vrf significat ^sagenam maltifonun, 
multis maculis instructam. lunctim proferre lioeat ifH- 
yXflvot {yi, 810 iptyK/fvove xorponov^ Innovi) h. e. 
acribus oculis praeditus, quod ante nostmm recedit ab 
usu poetarum. iplonopo^ {iplonopov alerr B. 119) h. e. 
largitor obsitus ante Oppianum non legitur in caiminibiis. 
— dnpfiStpvof h. e. absque calantica inter epicos pri- 
mum occurrit apud nostrum (A. 497). In voce nfptdi- 
Stof (A. 114) praepositio nfp\ vim habet augendi; sig- 
niftcat ntptSi&tot valdo opportunum, aptum, accomoda- 
tum. Apud Homerum vero (11. 0. 163) idem est quod 
fif.t<pt8iStof^ ambidexter, aequimanus. cf. Buttmann, lexil. 
2, p. 219. Hesych. niptSi£tof' 6 Sh dpqtoripais rocls 
X9po\ f&f ry SeSi^ fidXXcov, — yXvnepo^rdtq^vXos (A. 
464 iv fdkdpnqi) yXvHepo6ra<p{fX(p g>Btvoncjp(p) h. e. 
dulces uvas maturans nusquam ante Oppianum locum ha- 
bet. — noXti8l(aof (F, 117 noX68oi>ot Hopwvat) apud 
unum extat Oppianum. cf. Bekker, An. p. 58, 9. — na- 
yamtptrof (fi. 617 Mopv(pffv Bpeos navansiptrov) ndv 
SitXof (r. 230 yivos ndvSitXov) alibi nisi fallor obmu- 
toscunt. — Adiectivum 6tSffpoft6pos (atStfpofiSpoio ai- 
Stipov B* 174) quod non diversum ab adiectivo ^tSifpo- 
ppdbff (Ajax. 820. Schol. H. E. 385) nec non inusitatum 
apud alios poetas non extare videtur ante tempus quod 
dicitur Alexandrinum. Atque 6tSijpov 6tSripop6poio 
molestissimum esse pleonasmum etiam pueri vident. Nec 
minus commemorandum esse videtur dpdavXos (6peta6- 
Xot6iv iv SvX6xot6tv B. 75. Sep6l 6p€tavXots F. 18), 
quod altero loco significatum habet „montivagus, in mon- 
tibus versans,^' altero epitheton fruticeti significat „mon- 
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tanum" (cf. Hal. J. 309). Ceterum hoc adiectivum neque ante 
Oppianum neque postea usquam reperimus usurpatum. 
7rfjGaroppvtos(J,23Q fxaZbv SpsSa/xiyrj np<ar6ppvto%') 
praeterea non extat nisi Galen. t. XIII, p. 726. Long. III, 18. 
lAfXlxpvaos (// 314 /isXixpvaotdiy iBeipatts) cuius loco alii 
malunt f,iB\ixpoios ^ Oppiano debemus inventori. In an- 
tholog. V, 203. ap. Nic. ther. 648. alex. 372. ap. Non- 
num occurrit adiectivum svMvrfpto^ sive ivHvrfpo^^ quod 
ab Homero atque Hesiodo est neglectum. Eodem modo 
fovnatum apud Oppianum locum habet adiectivum Xa6i<!' 
HvrjfAos (B. 186 XaGiQHvtfpioiai XayaooU). ivnXoHapio^ 
Homero innumeris locis ea potestate est usurpatum, ut 
designet „pulchros concinnos habentem;" semper epithe- 
ton est feminarum et nympharum et dearum. Homerum 
autem secuti sunt fere omnes poetae posteriores; itaque 
mirum videtur, quod apud Oppianum (r. 183) hoc ad- 
iectivum usui^patum epitheton polypi denotat „flagel- 
lis instructum." Huc statim subiungam convenientissimum 
Bacchi epitheton iyspaixopos (J. 234 Bdnxov qfoita- 
Xif/o^ iyspatxopoto), quod apud alios desideratur. — 
Ex compositione substantivorum SvSos et xSptj confor- 
matum est adiectivum rarissime usurpatum dv^onSpioSj 
cuius mentionem facimus, quod alio loco (Satyr. VI [X, 
6] coniunctum cum substantivo Xetp&yeg notionem habet 
„flores efferens," apud Oppianum vero attributum tdbv 
olaovGbv (B. 119) significat „aves versicoloribus plumis 
praeditas." dvSoHdprfvos (J. 235) h. e. floribus redi- 
mitus caput originem trahens a substantivis dv^os et Hd- 
ptjvov non ante Oppianum a poetis epicis exhibetur. 
Porro non ante nostrum apud poetas occurrunt adiectiva 
dSipvioS (r. 358) q^iXodipvtos (A. 161 q^tXodipivioy 
tftop) dei^ovpos (B. 189 deiBovpoiOtv dXeHtpv6ve6(St 
^axr/tats h. e. semper gallinaceis pugnatoribus). dXeu' 
tpvGov tamquam adiectivum usurpatum audacius occur- 
rit. — tepev6xpooi adiectivum inventum fortasse ab Or- 
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pheo epitheton hominis (Lith. 34) significat „molli cute 
instructum/* Hanc significationem propagavit ad subum 
Oppianus (B, 390 TFpsvoxpoi ooiffiip)^ ad pisces auctor 
halieuticorum (B. 56 vapx^ rspsyoxpdi), Alia huius 
vocabuli forma rspfvoxi&* — ra>f extat ap. Anaxandr. 
ap. Athen. IV p. 131 D. — noXtSSptB (F. 331 Ixriyoy 
noltdrptxa) quod adiectivum ab usu poetarum recedit, 
Oppianus sibi sumpsisse videtur e Strab. VII p. 293. 
Adiectivum ad regulam compositum dpicfiios {T, 345) 
fugiunt alii epici. — Insequatur adiectivum SoXixi^^ms^ 
quod ab Homero semper epitheton substantivi lyxos^ 
apud nostrum usurpatur de cauda canis {6o\ix66hios 
odpf} A. 411). Eadem analogia, qua conformatum est 
So\ix66hios^ compositum est adiectivum rarissime a poe- 
tis adhibitum 6o\ixo6aros (r. 186) — vnofjidZios {Sn- 
vos J. 93) et ravvppoiZos (J, 195) apud alios epicos 
desiderantur. — dv66epxeros (B. 607) h. e. aspectu 
foedus apud unum extat Oppianum. Homerum secutus, 
qui hymn. Dion. 2 epitheton Dianae usurpavit adiectivum 
iXaqftffiokof^ Oppianus epkheton Atalantes puellae habet 
6vt^fi6\os (B. 27). Epitheton equorum tjptifiporos (B. 
7 tnn<Dy fjiiipp^rooy) praeter Oppianum nuUus sibisum- 
psit epicus. — \tn66apxos (B. 106) h. e. macilentus, 
cuius loco etiam superlativum adicctivi inusitatissimi 
Saapxos (d^apHotarov A. ^ll) noster usurpavit, pri- 
mum extat ap. Hippocr. p. 1279, 57. cf. Welckcr, syll. 
p. 98. n. 67. Duplicem notionem habet adiectivum no- 
rapiTfn6pos; altero enim loco (B. 178) significationem 
habet „tranans flumen,'^ altero (A. 84) denotat „aggre- 
dientem ad flumen.^' Satis notum ex Homero est adiec- 
tivum lnix\onos (Od. A. 364. N. 291. II. X. 281); 
excepto autem uno Oppiano ab omnibus poetis vitata est 
forma huius adiectivi cum nav composita navenix^onos 
(B. 82 navBnlx\onoy dtypr^ h. e. falladssimam vena- 
tioneni. Pervenimus ad adiectivum feminini generis xf>V' 
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6ofiirprf {B. 2 nafiSivs XP^^^M^^^PV virgo aurea suc- 
cincta corona) cuius forma masculina non est, ut expec- 
tamus, ^pucJoViTpoff 5 sed x9^^o^irpt]S, cf. Lobeck ad 
Soph. Ajax p. 143 ed. U. Alia adiectiva, quae ab usu 
aliorum epicorum recedunt, sunt haec: noXvdpxv^ (no- 
XvdpKvo^ Sfypr^S J, 10) rayatfxi^oi (novtos J5. 144) 
d^vnipixf^ C^iip B. 445) KaWtxipa)^ {fiovs T. 165) 
Xivonripv^ (=Xtv6nrspo^f Xivonrepvycov vtfcjy /i. 121. 
^. 61). — xavaXV^ovs (KavaxiinoSos tnnov B. 431) 

h. e. sonipes nusquam alibi habet locum nisi ap. Flut. 
mor. p. 154 ^, ubi nonnulli Hesiodi versus in medium 
proferuntur. — Adiectiva in — ^ exeuntia pa^vrip- 
fA<Dv et nrspoBiptcov apud alios epicos desiderantur. 
Bestat ut paucis disseramus de adiectivis aC/roXvro^ et 
neptyXdfx^y' Legimus enim in omnibus codicibus J. 357 
avroXvyot^ 6vv ivplvi60i Kvve66i. Sed cum avroXv- 
yos vocabulum sit, quod non solum in lexicis prorsus 
desideratur, verum etiam omnino significationis est in- 
certae, Schneiderus anal. crit. p. 49 ex Hesychii loco, 
quo vocabulum avr6Xv6is ita exponitur: Sipa i<p <p 
dyxvXtf iipfjnrat , xal o6x ^M^ yiyovsv pro adroXi- 
you legendum esse adroXirois recte coniecit. B. 166 
homines nonnulli docti pro neptyXcbx^*^^^ voluerunt nv- 
ptyXdixtves ^ quod vocabulum etiam usurpatum est a 
Nonno Dion. /t. 151. 295. Sed codices excepto uno Va- 
ticano omnes exhibent nepiyXcbxi^ss j quod significans 
„valde accuminatum'^ epitheton cuspidum hastarum multo 
aptius est quam nvptyXcbxtyes h. e. „cuspide igneo in- 
structi." Quid enim, si lectionem nvptyXcbxiyss serva- 
mus, fit vocabulo dxLoxai (cuspides)? Itaque recte 
Schneiderum codicum scripturam servasse censeo. — 
Satis mirifice conformata est a forma masculini generis 
vvxrtnXavi^s ^ id quod non est diversum a vvxrinXavos^ 
Luc. Alex. 54. forma feminini vvHrtnXayfjrts (vvxrmXa- 
vfjrtv iov6ay F. 268), quam formam pro vulgato vvx- 
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rtTrXatyTf re^iSoviSay e cod. Eeg. recte rrestituit 
Schneiderus. 

lam Iiinc transeamus ad adiectiva, quae cadunt in 
syllabam — ^. tvnlav^f^ (J. 365 svnlavio? arifihjc) 
tribuimus inventori Oppiano. evxepStjs {/d. 37 6ripir}? 
ethcspSios Ipya) apud alios epicos non reperitur. Pro 
usitatissimo ipvSpog Oppianus Aratum secutus sibi sum- 
psit ipevSti^ (r. 94); eodem modo pro vcoBpos extat 
voo^i'is (//. 439. 474) quod in oratione pedestre occurrit 
Strab. XVI p. 799. Aretae. p. 39. npvXies apud Home- 
rum significat „equites'* (II. /L 49. cf. Schol. II. M. 11) 
npvXisS' nfZoi Sn^Kirat. dnb rfjs nopsla^. rovri^ri 
nopfigc XP^^M^^^^' Hesych. Hermannus aliam explica- 
tionem tentavit op. IV, 288. Apud nostrum npvXie^ 
extat significatione „conferti." A verbo fAsididy deriva- 
tur adiectivum dpiei8t}s h. e. tristis, a verbo udjAnrety 
adiectivum dHajjinrjs {B. 507) h. e. ,,inflexibilis ," quae 
sibi sumpsit ex oratione pedestre. Alterum enim extat 
ap. Theophrastum ; apud alios poetas utrumque deside- 
ratur. Eodem modo a verbo axi^eiy derivantur pro 
siiaxKSros et noXvaxiciroi adiectiva sij6xi8rjs (iv6xiSi- 
ODV Hspdov B. 211) et nov6xi8ijs (noXv6Xi^^ioS nora- 
poto B, 85). Alterum occurrit etiam ap. Jul. Aeg. in 
Anthol. Pal. VI, 68, 4; alterum primum usurpatur ab 
Aristot. h. a. 2, 1. p. 25, 20. 29, 14. Bekker ed. min. 
et saepius a scriptoribus orationis pedestris temporis se- 
rioris; ante Oppianum utrumque vocabulum non videtur 
esse receptum in poesin. — Vocabulo invento ab Arato 
nvpiXajxnrjs (1040) etiam noster usus est F, 72. J. 
118. 129. Plane ad regulam est compositum xepaaXxfjs 
(B. 103); primum legitur apud Oppianum. Fluctuant 
codices et etiamsi nonnuUi malunt ntpasXxiss h. e. cor- 
nibus trahentes, ut est ap. Call. hymn. in Dian. 179, 
tamen est probanda codicis Regii lectio xepaaXxiss h. e. 
„cornibus robustis instructi," quod epitheton bovum illo 
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loco sensuin habet aptissimum. — vFoStfXr}^ diversis no- 
tionibus noster usurpavit. B. 357 non diflfert ab adiec- 
tivo veoyXaytj^, „recens natus," „lac matemum sugens' 
(cf. r. 491 yfoBriXine novpov)\ A, 487 attributum est 
vocis ixos^os (veo^ifXia^ fjiaZov^) significationem habet 
„lac recens praebens." lamiam apud Hesychium fluctuant 
interpretationes. Interpretatur enim veQa^ri S}(i\lov6a^ 
yeco6rt crvVcbv, vBofiXaffrov^ ve6<pvrov^ veoDCri ^\a6ri)' 
6a6a. Pro dv6ayri]ros formam non dubitavit sibi su- 
mere dvaovrvs (B. 360, F. 262. ^. 432); significat 
autem hoc adiectivum, quod commune habet cum Nonno, 
infaustum. Pro adiectivo apud Homerum usitato vrjTrev' 
Si/S" (jpdpfiaxov vtjTrev^ss r SxoXov rs xaHGDy irriXrj' 
Sov andvroDv Od. ^. 221) apud Oppianum invenimus 
vTinaSifS (vtfTraSh vScop B. 417) nequc ab aliis cpicis 
usurpatum neque ex oratione pedestri receptum. cf. Lo- 
beck. Phryn. 710. Pertinet huc etiam Travrepnijs (F. 
149) quod noster sibi sumpsisse videtur e poet. ap. Plut. 
mor. p. 1104 E. Praeterea non extat nisi ap. Tzetz. 
Hom. 208. Raro usurpata sunt adiectiva Xt^oepyos et 
TToXvaypos (Diosc. Auth. Pal. VI, 126, 3). Pro his Op- ^ 
pianus utitur formis XiSoepy^s (F. 222) et noXvaypijs 
(A. 88). Similium formarum mentionem fecit Lobeck. 
Path. I p. 423. Porro hic locum habeat adiectivum fia 
pvarf?^ quod etiam extat ap. Nic. ther. 43, ubi notionem 
habet „olens ;" ab Oppiano usurpatum est epitheton sub- 

stantivi Onvos (F. 421 airiep oy iS vnvov fiapvaios 
lypero SetXos). Sv6affS Oppiano (F. 114) apud quem 
est attributum phocae (<pGyHif 6u6a7/s phoca olida) com- 
mune est cum Homero, ubi epitheton venti (Od. N. 99). 
cf. Sv6aioS' ^aAewcSs' nviovro^ Hesych. Notissimum 
est ex Homero epitheton Gorgonis fiXo6vpcbnic^ cuius 
forma masculina pXo6tfpcbntfS (pXo6vpcbnee po^xoo A. 
144) alibi innotescit. Alii eius loco sibi sumpserunt for- 
mam fiXo^vpconos (Anthol. Pal. V, 299. Dion. Perieg. 
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123). ^o^ipodtpiyytjs (fAoM^offcptyyias xopchyaS A, 155) 

h. c. plumbo praefixus sine dubio debemus inventori 
Oppiano. — Epitheton Veneris (TSeyofiXaftijs (B. 82) 
alibi est ignotura. 

Adverbia. Priusquam verba facimus de iis adver- 
biis, quae conforraantur theraati additis syllabis — Wbv^ 

— Wh — dov^ — dfjv, enumerare liceat pauca, quae ab 
usu aliorura epicorura non aliena, apud Oppianura sin- 
gulari notione usurpata reperiuntur. Atque priraum qui- 
dem locura obtineat adverbium S^ij^dxis; hoc enim ad- 
verbium, quod neque apud Homerura neque apud Hesio- 
dum legitur, apud Oppianura cadera extat significatione, 
qua TToXXdxis , septem locis (A. 27. 84. 106. 328. F. 
336. 359. J. 418). Imitatus est Nicandrum, alex. 215. 
318, qui primus inter epicos hoc sibi indulsit. cf. Lehrs, 
quaest. ep. p. 320. Notum est ex Horaero cJxa, quod 
plurirais locis pro raxia^i^f paucis apposito adverbio 
ineiTa eadem significatione usurpatur, qua ai'T/war (II. 
2. 527. W. 375. 758. Od. P. 329); noster (^A. 428) 
cSxa sibi sumpsit eadem significatione , qua apud alios 
extat psia s. fi^diGjs. — TrdXiy^ quod ut apud alios etiam 
apud Oppianura proraiscue usurpatur cura ndXi^ IpnaXi^ 
{pnaXiyj notionem habet „item" B. 180. Huc statim 
subiungam adverbiura roooy^ quod praeter nostrura (B. 
183 Ka\ Hcjg^ai Hspdojy aix^ai r66oy dvriXXovaiv) 

nusquara eadera significatione legitur, qua apud Latinos 
„tantura, niir." Neutra adiectivorura , quae adverbiorum 
loco extant, sunt haec: naydpyia (B. 45) Xaiilrjpd (B. 
204) ix^pd (B. 266) dntjXsyis (B, 510) ysorspni^ (B. 
584) SXnipoy (F. 76) dva^g^spis (B. 498). De forma 
Xiyfjia^ cura Lobeck. Prol. Path. p. 474 accuratissime 
verba fecerit, supervacaneum est plura aflferre. 

Transearaus ad adverbia, quae exeurit in syllabam 

— Jov* nXiddy non solura apud alios obrautescit, veruni 
etiam in lexicis prorsus desideratur. napatnadoy, quod 
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e falsa lectione napaifiatov recte cum Bittershusio mu- 
tavit Schneiderus, neque apud alios extat, neque, ut apud 
Oppianum (^, 483 TrapaiftaSiy drpaTrttoio) addito ge- 
netivo casu tamquam praepositio usurpatur. Quod autem 
alii voluerunt, napal ndtQv^ non commendabile videtur, 

quippe, quum ndtos et dtpanttds (ndtos ^ nfnatrj- 
^ivt] o66s. dtpanSs oSds tetptfdfjtivij Hesych.) fcre 
eiusdem significationis sint vocabula, alterum est plane 
supervacaneum. — fABtGDnaSdv^ quod epici poetae supe- 
rioris temporis denegarunt, Oppianus sumpsisse videtur 
a Nonno. Dion. V. 65. — SpitKaSSv ap. Homerum signi- 
ficationem habet „turmatim'^; apud nostrum (B. 199. 
'BrfXvtipjjs iXdqfoiaiv ofitXaSby Bvvdd,ovtai) extat tam- 
quam praepositio addito tertio casu significatione „una 
cum^^ neptaraSov , quod etiam apud Homerum legitur, 
ap. Oppianum (B. 259 atl^sa ndvt iXdtpoto nept^taShv 
dfxq^txvSivtes) inusitatum habet significatum „undique, 
usquequaque. Kav\r)Shv (B. 511) apud epicos superiores 
inusitatissimum explicatur a Foesio in Oecon. Hippocr. 
sic: hoc est caulis in morem fractura facta dicitur, cum 
os per transversum fractum est eiusque partes a se in- 
vicem recedunt, ut scrib. Galen. cap. 5. lib. 6. Meth. 
Med. Idem comm. 2 in lib. de art. p. 603, 37 otav 
tov natayivtos 66tov prjSlv dnaS^hs vnoXsinTjtai Sia- 
XvBivtcjv dn dXXfiXG)v tcbv fjiepohv cos nata fitjSiv 
tovto Ovvix^o^ott* th eiSos tov xatdy^iato^ ol v£c&- 
tepot t&v latp&v Svoptd&ov6t navXfjShv insiStj Ha\ 
'JnnoHpdttfS elne , iav yivvs fxr} dnoHavXt6^rj navtd- 
na6i. — He<paXtjS6v (F. 437) alibi nusquam reperitur, 
quamquam non aliter est conformatum ac adverbia 6q}ai' 
prjS6v (r. 387) et nXayytjSov (J. 405). — CJonfonna- 
tum est a verbo dvafiaivGo adverbium inusitatissimum 
dpfiaS6v (r. 500), quod neque apud alios legitur et 
desideratur in lexicis. Exhibent codd. Regius et Venetus 
et editi libri dfi§aS6s^ quam lectionem servandam esse 
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putabat Belinus; sed ita non dfApaSo^ sed dfiparos 
scribendum esse oportere recte statuit Schneiderus. Alii 
pro dpiftaSov usurpant dvaftd&tjv. Eodem modo pro 
fAovd(^rjv Oppianus formam sibi indulsit inusitatissimam 
fAovvaCov^ quae praeterea non extat nisi hal. A. 444 
vnouXaSov adverbium formatum a verbo vnouTidZcxi 
(J. 205) difficile apud alium poetam repcrias; denotat 
autem „succiduo poplite." Extremum locum habeat Sia- 
HfjtSov^ quod significatione „seorsum" etiam apud Home- 
rum occurrit ; prorsus autem ab usu aUorum recedit 
forma 6iaj<pi6d (B, 496 6rffjiata 6' ovv dfjiSrjXa dia- 
xpSid reKfiffpa6^ai). 

Insequantur adverbia, quae terminantur suffixo — ^ 
5€v. De usu fluctuante v paragogici apud adverbia in 
— Wsv exeuntia diserte egit Lobeck. Path. II. p. 149. 
Cuius mentio fiat dignum videtur i^voSsv; libri scripti 
exhibent formam I5v6fptv; sed cum permultis locis Op- 
pianum Arati vestigia pressisse viderimus, Schneiderus 
optimo iure ex Arati 144 sh fx\v in (hfjtaicp^ eU S' 
ISvoSbv Hatwvra v formam i^,v6Cfv restituit conseu- 
tiente Brunckio. Adverbii dvroXh>3ev iam supra men- 
tionem fecimus. His addatur SixoBev; non legitur nisi 
apud poetas Atticos, Aesch. Pers. 46. Aristoph. Pax 477 
et scriptores orationis pedestris. Thuc. II, 44; ubi signi- 
ficat „duabus de causis." Simili modo usurpatum est 
ap. nostrum, qui genera animalium ex duobus confusa 
dicit SixoBev Hentpaafxiva qjvka, — His addamus ad- 
verbium in — 3« desinens nponpoCi {A. 530) quod et 
ante nostrum nusquam reperitur, et desideratur in lexi- 
cis. Invenitur autem in Thel. Steph. 

In novissima acie coUocabo adverbium, quod ternii- 
natur suffixo — Srfv, iniHXi}Sijv. Significationem habct 
eandem, quam inihhjv nequc aliter est conformatum at- 
que adverbium dvofxaH^rfSrfv. 

Bestat ut disseramus de Verbis. Homerum secutus, 
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apud quem occurrit forma npoTrpoKvXivdo^at et Apoll 
Rhod. , qui habet formam Trporrpofttd^opiQi , Oppianus 
formavit verbum nponponaXvntBa^ai (J. 304) h. e. 
sedulo tegere. Sed priusquam verba composita ab usu 
aliorum aliena enumeramus, initium faciamus a simpli- 
cibus. Pro ^Xvcj (Ap. Rhod. F. 223) apud Oppianum 
extat forma rarius usitata ftXvZo), quae praeterea locum 
habet in Anthol. VII, 27. //. 507 occurrit forma activa 
inusitatissima hvv^eI h. e. gannit. Verbum wvZbIv 
prorsus desideratur in lexicis et quae Hesychius habet 

HvvZ^{t)6^ai' pox^slv» hXahiv. dq)avi^€(5^ai non pror- 

sus conveniunt nostro loco. (Vid. Meinecke, Callim. p. 
' 130 ubi e PoUucis. onomast. E. 64 p. 206. Bekk. eno- 
tatum est in capite de canibus xvvSovaa^. Idem kvv 
2f/tt) offert pro HwZiGa dictum e Theocr. Id. II, 108 et 
Callim. h. in Jov. 53. 54 e coniect.) Nusquam ap. poe- 
tam superioris temporis occurrit verbum ya?.jjvidGa (A. 
115) et recte Schneiderus, an. al. crit. p. 84 contendit 
in solis tantum ultimorum Graeciae temporis auctoribus 
illud inveniri. Frequentissime extat apud scriptores me- 
diae aetatis, ut in carminibus, quae adscribuntur Grego- 
rio Nazianzeno, Carm. XVII, 17. p. 114 ed Dronk. ei 
fih Hsvova opOGov ti ya^rfvidajvrcis odoto Oraiijv, Carm. 
LVIII, 52 p. 4 ed. Dronk. eijn) yaXrjvtoaiv rs na) eC- 
Sto ) et ap. loannem Gazaeum in poemate iH<ppa(fis rov 
Ho6piHof) nivanos vulgato a Jano Rutgersio, var. lectt. 
I p. 98. yaXriyi<iGovr£^ dfjrat, Semel hoc verbum legi- 
tur ap. Orpheum vel auctorem hymnorum, qui nomine 
Orphei feruntur (hymn. XXI, 5 Bvddvot^ dnaXotit ya- 
Xtjvi6co6a Spoptotot)^ sed cum illorum hymnorum antiqui 
non iam sint servati, ahi difficile ante tempus quod di- 
citur byzantinum sint compositi, quod luculentissime de- 
monstravit Lobeck, Aglaoph. , vis sententiae Schneideri 
minime minuitur. — dfifjfcSnt medium, cuius significa- 
tio propria est „sibi in altum elevare," apud Oppianum 
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vim habet incipiendi aut excitandi (B. 62 d^ptv dsipB- 
6Bai). Idem est apud Theogn. V, 90 vnHo; deipeaSat. 
d^aXdvystv apud Homcrum comparet in formula tflxo^ 
dpiaXdvyiiy h. e. murum diruere, solo aequare. II. H. 
463. M. 18. 32; apud ApoU. Rhod. (J. 112) usurpatur 
de vestigiis orientis solis radiis deletis. De animalium 
odore extat ap. Oppianum (^. 463 SSpiTfy npsoftevTsi- 
pay dpiaXSvroviSiy Spovpai). Similiter usurpatum est 
a Nonno XXXIX, 47. Satis notae sunt ex Homero for- 
mulae Xixo^ nop6vyny (J\.\r. 411) et Xixos xa\ Bvvtfy 
nopivyiiv (Od. F. 403. H. 347); significant coniugum 
concubitus honestos. Modo prorsus novo formulam illam 
Xixo^ nop66yuy adhibuit noster (A. 376 Blapi /ley 
np<&ti6xa Xixos n6p6vvB Kvr€66iy). rov^pvZBiy^ quod 
verbum multis locis ap. Aristophanem (Arch. 683. Ran. 
747. Vesp. 614) de humana voce est dictum, primum ad 
animalium sonum est traductum ab Oppiano (B. 541 
iXitpayxBS in dXXi^XotS XaXiov6i q^^oyyfjy — roySpv- 
ZoyrBS» r. 169. — pBXi8,Biy (F. 159 pBfJiBXiSfjiiva xiHva) 
quod prorsus fugit usum poetarum, ap. Dionys. Halic. 
antiqu. VII, 72 est „secare, dissecare;" apud Oppianum 
significat „raembra singula formare." Activum 6xB<pa- 
vovv apud Atticos demum scriptores orationis et solutae 
et numeris adstrictae invaluisse lexica testantur (cf. Steph. 
thes. gr. ling. VI, 6733 d sq.), in epicorum autem mo- 
numcntis rarum est et insolitum. Ac si quando obvenit, 
vel proprie vel translate dicitur. Significat ergo et co- 
ronam alicui imponere et honore aliquem afficere sive 
ornare. Apud Oppianum autem ^. 90 cum quarto casu 
coniunctum notat circumducere ; scribit enim: InroSB 6' 
av ftSSpoio nepirpoxov i6rB(pdvat6ay aipaaitjv. vid. 
Spitzner, exc. XXVIH. — Pro XtravsvBtv sive XiraivBtv 
extat Xtrd8,B6$at (B. 373); etiam hoc vevbum, quod 
alii prorsus neglexerunt, imitatus est Greg. Nazianz, in 
anth. VIII, 192. Eodem modo conformatum reperitur 
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pro XiXfA^^ (XiXMc:i6i r. 168) 'KixtJtdB,%6Sat (B. 389. 
483); activam formam Ai;^/irf5ft^v sibi sumpserunt Nic. 
ther. 229. Nonn. Dion. XXXX, III ; quin etiam forma in- 
usitatissima XtxfJiaivnv (F. 174 ;,fipa'f XtxtJtotivii) ab 
Oppiano non est vitata: — Eadem ratione verbi rvndoD 
loco Oppianus usurpavit formam rvndCi iv (^. 457) quae 
nusquam locum habet nisi Schol. Lyc. 262 ; denotat 
„formare, conformare." Alia significatio ante oculos ob- 
servata esse videtur Hesychio; interpretatur enim rvnd- 
^etv HtSnreiv. Verbum 6H\dS,ftv , quod superioribus 
poetis epicis est alienum, non ante Oppianum e sermone 
poetarum Atticorum (Soph. Oed. Col. 296) et scriptorum 
orationis pedestris (Xen. Anab. V, 9, 10) in elocutionem 
epicorum receptum esse videtur. — Ab usu aliorum epi- 
corum abhorret qfpipidy (A. 491) pro <ppt^d6(fB6Sat; 
neque ante nostrum neque postea usquam habet locum. 
De vXda^ (A. 449) pro vXahricy disputavit Lobeck. 
Technol. p. 175; pro his verbis, quae etiam apud Ho- 
merum occurrunt, Oppianus non recusavit forniam inusi- 
tatissimam oXandGo (P. 281). Eodem modo Lobeck, 
Technol. p. 175 disputavit de verbo 6raXda) (J. 300) 
pro 6rd8l(o sive 6raAd^Gi).^ quod noster sibi sumpsit ab 
Arato 962. — ivdtda) (F. 315) apud alios significat 
„sub divo versari, sub divo pascere," apud Oppianura 
denotat „habitare**. Quibus transactis transimus ad verba 
composita. — inaprvvsiv (B. 443 inaprvviov6iv BXe- 
^pov) h. e. alicui aliquid parare apud alium difficile in- 
venias. Media forma inaprvvB6$at legitur h. Hom. 
Cer. 128. Sed simplex dprtjvstv, quod non diversum 
est ab dprmiv^ notissimum est ex Homero. — Quod 
quartus casus, non tertius regitur a verbo dxiid^^tv et 
quod aptius convenit alxiJLdZnv furioso apro libidine in 
femininam irruenti, emendationem Brunckii inaixpid^ovai 
recepit Schneiderus, anal. p. 39. Utrumque verbum ra- 
lissime a poetis est adhibitum. Compositum dvaxaxXd- 
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Zeiv {A. 275) debemus Oppiano inventori. dnoCxaXdGj 
(r. 370. J. 198) et dva^uyldca (J. 324) apud unum 
Oppianum reperiuntur. — vno6Ti\finv (A. 421) et iH- 
^Xiftstv sunt verba orationis solutae; comparent apud 
Xenophontem et Aristotclem; a poetis non sunt adhibita 
ante tempus Alexandrinum. Verba df4<pa\d66€tv (r*. 

13) dpiq}aXdXt]j.tai (jT. 423) Xtvo6taT€ty (J. 64) vno- 
aaipeiv (B. 243. T. 432) nnSrfyiticj (J. 360) vix ante 
Oppianum a poetis sunt usurpata. Verba BT^poHXovioD 
et pie$v(j<paXiGD (J. 204) alibi desiderantur. — ^rjXo 
ftaricD (A. 388) 6TaxvijHopiiui) (B. 150) ipvTtjHopiioj 
(J. 254) rarius comparent apud poetas. 

Denique commemoranda sunt nonnuUa vorba. quae 
deflexa a genuino significatu apud solum Oppianum re- 
periuntur. icpinneveiv (A. 390) apud Diodorum Sic. 
XVn. 19 notionem habet „adequitare", ap. nostrum de 
coitu animalium dicitur significatione „salirc, inire, inequi- 
tare". SaXa/AtjnoXicD ap. Schol. Lycophr. 132 est „ne- 
gotia tov SaXafjLTjnoXov administrare" ; apud Oppianum 
(A. 393. '^ESrza cot 6e hwgjv ^aXaiirinoXiovTi fAeXioBai) 
coniugium parandi vim attributam esse videmus. In ex- 
tremo coUocabo verbum ftotjXaricj (J. 64) h. e. clamare, 
feras cum clamore insequi, Haec est significatio verbi 
ftotjXarioa infimae graecitatis; apud veteres est „boves 
duces, abducere'. 



III. 

De sjntaxi. 

In hoc capite potissimum est agendum de usu casuum ; 
sed priusquam ad hos tractandos transimus, alia liccat 
paucis exponere. Ante onmia est commemorandum Op- 
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pianum permultis locis pro plurali usum esse duali et 
nominum et verborum (cf. Lehrs, quacst. ep. p. 319); 
quin etiam cum substantivo numeri pluralis coniunxit 
adiectivum numeri dualis (B. 165. pisSioyts Xiavrss) cf. 
Aug. Bieber, de duali numero ap. epicos. Jen. 1864. 8. 
p. 45. al. Praecedenti substantivo numeri pluralis saepe 
respondet verbum numeri dualis (A. 81. aiZtfol ^t} jaoi 
fAdXa nloves l6rcov)\ haud alia ratione vice versa non- 
nunquam a numero duali transit ad pluralem {A. 72. 
Stfpijrijps XvHovs S\e6av); propterea mirum videtur, 
quod apud numeralia 6vgj et Sotoi nunquam habet 
dualem, sed aut pluralem, aut, si forma est neutrius 
generis, singularem. Grammatici docent pluralem generis 
neutrius coniungi cum verbo numeri singularis. lamiam 
Homerum ab illa regula aberrasse, multa docent exempla. 
Si apud Oppianum legimus tx^V piiXerai {A. 102). i',Yn 
aanera 8i6fxd {B. 33) Xei^ava iEineae {B. 289) niXei 
navdypia g>vXa (B. 326) jitvpia revxsrai epya {B. 512) 
npo6d)nara q^aiSpbt niXsi (F. 92) alia et ra (pvoyrai 
(B. 569) eUea 6ai6dXXovrai (T. 66) npo^chnara rptj* 
xvvovrai (I\ 220) facile inde capere possumus coniec- 
turam Oppianum semper ea usum esse forma, quae pe- 
tatur metri necessitate. Singulare verbum relatum ad 
nomen masculini gencris pluralis extat A. 445. vijntdxoiat 

6HvXdHe66t oiv6}xara fiaia ri^ei, Soi/v %va fid&iv 
dnoi^. Displicet SrjXvi-dvrfvajAivTf nequc alibi simile 
exemplum reperitur nisi in primo , haUeuticorum 542. — 
Atque ut etiam pauca afferamus de ellipsi, ad i6nepii;iaiv 
(A. 138) supplendum esse vocabulum &p^6tv et ad 
Xapbv ntojjepo? (J. 84) substantivum vScop apparet. 
Quamquam non est inusitatum apud Graecos poetas duo 
epitheta uni substantivo adiungere sine copula (cf. Bemh. 
Gieseke, homerische Forschungen Lpz. 1864. p. 39. 599. 
Nr. 50 — 55) nusquam tamen taha invenias exempla, 
qualia apud Oppianum saepissime occurrunt. IUe enim 



y 
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non modo duo adiectiva coniunxit cum ono substantiYO 
omissa particula {A. 207. 294) sed etiam tria {A. 408 
d/j^or£V6z^ x&\wv xavaoi SoXtXfjP^^^ iaroL B, 269. 
270) et quattuor (A. 473 yvpbv^ daapxoraroy^ Aaifio- 
rpixov, BjAjda6i vaoSis). Apud Latinos saepios eiiisnu>di 
asyndeta occurrunt, nunquam apud Graecos. — Denique 
est commemorandum, unum apud Oppiannm extare exem- 
plum, ubi apodosis a pronomine demonstrativo r<p {B. 
256) addita particula 6€ incipitur; saepius hoc genere 
apodoseos usus est halienticorum scriptor. cf. Lehrs, 
quaest. ep. p. 319. 

Sed trauseamus ad casus. 

Ad temporis significationem plerumque dativum vel 
dativum addita praepositione iv vel genetivum usurpari, 
nptum est e carminibus Homeri. Guius genetivi etiam 
apud Oppianum extant nonnuUa exempla (B. 35. J. 437). 
Genetivi causae qui dicitur duo habemus exempla {B. 
229. navdnor^oi dwporaroio XoxeitfS. B. 230 ndvSei' 
Aov dXirpotdroio roxTjos). Permulta huius genetivi 
exempla reperiuntur in halieuticis. 

datoiABvo^ apud Homerum fere semper adiuncta ha- 
bet nomina nOp, q>X6S^ oiKas alia; apud nostrum signi- 
ficatione tralata occurit in locutione dato^evos vvfxtpij^ 
Hvavdintdos dfHeaviyijs (B. 118). XiXato fjtsvos partici- 
pium apud Homerum extat adiuncto infinitivo (XiXaiopiytf 
n66iy ilvai Od. J, 32); nusquam autem, ut apud Op- 
pianum (A. 163 XiXatopEvos qtiXorrjros) reperitur cum 
casu rei, cuius quis est cupidus. — Verbum inavriXXsiv 
partim coniungitur cum solo genetivo (B. 563 Ik rs fii^ov 
xipas irlviv inavriXXov6t i4€rd>nov) partim cum gene- 
tivo addita praepositione ix (B. 97 inayriXXovOt 6k 
yaiifs). Satis notum est homericum Siat xpoaivoov ne- 
diotOj ubi genitivus nedioto pendens est cogitandus non a 
participio xpoaiv<cv^ sed a verbo finito 5£f z. namque xpo- 
airetv verbum apud Homerum aliosque epicos regit non 
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secundum casum, sed quartum. Unus Oppianus cum 
verbo Hpoaivstv coniunctum habet casum genetivum (^. 
279 caHvripotai n66t66t HpoaiyovtBS nsStoto). 

Apud Homerum saepissime ad loci significationem 
dativum usurpari sine praepositione iv^ satis constat; 
apud Oppianum multa eiusmodi exempla occurrunt; e. g. 

y^. 196. Hanna86Hs66t (iHvn6de66t. A, 206. pdxai6iy. 
/i. 225. noXifAOiat. B, 35. 6nriXvyyt. B. 68. otS^aTt. 
B. 307. vdnat6t. J. 17. B^vX^xot^tv. Sed ad loci signi- 
ficationem dativum usurpari omissa praepositione vnb, 
quod sibi indulsit Oppianus (F. 90 l6at ^iy flXeqtdpoi- 
atv dn^ 6q/bakixS>v dp,apvya\ ifiepotv 6rpdnrov6t) 
nuUo apud alios scriptores firmari potest exemplo. 

In comparationibus aut particula Jf cum nominativo 
ct accusativo, aut omissa illa particula genetivus usur- 
patur. Prorsus ab hac regula unum apud Oppianum re- 
cedit exemplum (r. 303 ndvres ^ocorepot cona XvHot6i). 
Eodem modo offensionem habet genetivus apud superla- 
tivum (r. 112 Hparepcbraroy &XXcov. T. 317 Xvkov 
npoq)epi6raros alnvxaros Si/p) ubi expectamus compa- 
rativum. — Lcgimus F. 393 r&v ijrot peyeSos pev 
Snota XvHoiat da<potvoU; duae videntur commixtae esse 
constructiones ; nam aut erat scribendum toU piyeSoi 
XvH0t6t 6aq>otvois aut rcby ^iytSo^ onola Xvnafv da- 

gfotvcbv. Usitatissimus est apud poetas epicos accusati- 
vus ad significationem qualitatis; in mentem revocasse 
satis habeo exemplum homericnm 5fG3 inteineXos diptovs; 
etiamsi Oppianus multis locis hac usus est constructione, 
tamen non denegavit pro accusativo dativum, cuius rei 
clarissimum extat exemplnm r. 326 — 328 {Snpoves av 
Sotoin qyoitov yivoi^ avxiva fiatol^ evpvraros vcbrot' 
6tyj drirp Xa6i6rptxa idtfpobs nal noSaS ^Sh np66co- 
nov SXi^oves, SpifAa6t fiatovs) ubi dativus et accusati- 
vus promiscue usurpantur. — Adiectivum navi&oxos^ 
quod apud alios coniungitur aut cum genetivo (Maneth. 
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2, 30. naviB^oxo; Tniyrcov) aut cum (lativo et praeposi- 
tione iv (r. 343 «V ^f^ps^at piiy I5oxo» InXsTo riypt^. 
364 ^iy ffio^off fV StjpB06iy) apud nostrum semel con- 
iunctum est cum solo dativo (F. 316 Biips66i navi&oxo?), 
Adiectivum nsptnXfjSfjff coniunxit cum dativo (B. 267 
nspiTrXtfSt)^ SSvvtjrjt); eodem modo cum dativo coniunc- 
tunr est verbum nspmXi/Bsiv (hal. E. 591. 6apHi nspi- 
wAi/Sfiv); apud alios vocabulum illud legitur cum gene- 
tivo coniunctum. 

xotpavsiv verbum ap. Homerum prorsus fugit casum ; 
cf. Jo. Ernst EUendt, homer. Abhandl. p. 39. Oppianus 
id sibi sumpsit, ut xoipavstv analogiam verborum Hpa- 
rtiv ^ dvtx66siy secutus, quae postulant aut secundum 
casum aut tertium coniungeret cum dativo (P. 17 Sd)- 
poiniv jAsroniG^s Jihs HOtpaviovaiv 3rfp6iv dpstavXots). 
dvriat, quod ubique regit quartum casum, ap. Oppianum 
(J. 219) coniunctum est cum tertio. — piXstv h. e. cu- 
rare coniunctum cum dativo Homero, Hesiodo, aliis epi- 
cis superioris temporis prorsus est ignotum; non legitur 
illa constructio nisi apud poetas epicos inferioris tempo- 
ris (r. 49 To pev j^iXsi 66pnoi6tj rb 6s novot^tv) et 
ap. lyricos (Pind. fr. 120 Bergk. svBvfAif fiiXcav sfrfv) 
cf. Dorv. Charit. p. 555. 

Restat, ut pauca addamus de accusativo. — Accu- 
sativus tempus designans, qui non inusitatus est apud 
poetas Alexandrinos, etiam apud nostrum exemplo firma- 
tur (j4. 110. dXXoltfy &prjv). — dSvpstv verbum ap. 
Homerum (II. 77. 364) est ludere, lusu gaudere. Quam- 
quam etiam apud Homerum verbum hoc usurpatum re- 
perimus tertio casu coniunctum, tamen non ante ApoUon. 
Rhod. (F. 949) legitur cum accusativo poXnfjv d^vpsiv. 
Etiam audacius occurrit ap. Pind. Nem. IH, 78. ^sydXa 
spya dSvpstv et ap. Oppianum B. 410 n66a^ 6aifA0v, 
dSvpsis. — 6oHsvstv y%\:h2i h. e. observare, dispicere 
apud Homerum interdum extat adiuncto casu (II. 2. 188 
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'ClplGDva SoHsvet. Od. £7. .274); nunquam participiuin 
dfSoxff^iyofj observaus, dispiciens coniunxit cum nomine 
rei, quae observatur. Hoc autem sibi sumpsit Oppianus 
{A, 517. Sdre voiAfja {ynv&ovxa nk\a% SsSoHffjiivos 
tpnu), Omnia alia, quae huc pertinent, iam reperiuntur 
apud Homerum; itaquc statim pergamus ad 

Praepositiones. Etiam de usu praepositionum non 
multa habeo, quae in medium proferam; omnibus enim 
fere in rebus vestigia sequitur Oppianus Homeri aliorumquo 
epicorum. Quod attinet ad praepositionum coUocationem 
Oppianus praepositionem ad duo substantiva pertin^ntem 
adamat non coniungere cum priore vocabulo sed cum 
altero; A. 163 aixi^i nia\ioi6t nai dfxqi!* draXolat 
yeveiois. J, 336. ot>te XiSajv odr i)vH6ptcdv dnb 
SivSpcov. Saepissime huius coUocationis exempla occur^ 
runt in halienticis, duo apud Aratum (75 neq^aX^ yi 
jdiv dlnpif Cxinreo nctp HsrpaX^v 6q)iovxeov et 85 
Sx^aXfxcb rs nal iv BdfptjHi) unum apud Homerum Od. 
M. 27 ?) rfAiff 1} in\ yfjs. cf. Kruger, gr. gr. H. 68. 9 
not. — Pro dativo instrumenti occurrit praepositio Stdc 
cum accusativo {B, 263. Sta 6r6pa)\ eodem modo B. 
440 iv 6tpSaXpiot6tv, J. 176 iv 6v6x^66t extat pro 
solo dativo. (De praepositione ^v redundante M. Schmidt, 
Tryphon. p. 3 adnot. „Hemsterh. Lucian dial. sel p. 21. 
Matth. gr. gr. 2, § 396 n. 2." Jacobs, Anthol. HI. p. 
157 ed Lips. Gregor. Naz. epigr. I. ap. Murator. Anecd. 
gr. p. 1) neque differt B. 417 {)nb 6r6pia a dativo 
6r6jAart. — N66q}t et iSitt^ quae post Homerum non 
iam usurpatae sunt tamquam praepositiones , apud Op- 
pianum multis locis coniunctae suntcumgenetivo(^. 447. 
r. 67. 153. 485. cf. Lobeck. Phryn. p. 48. Paral. p.359. 
sqq. not. Spitzner II. I. 106. Et v66q>t non solum usur- 
patum esse pro praepositione x^P^^i verum etiam pro 
av€v docet r. 521. SXXo S'i6(D^ey \\ v66q)i tptxi^ 
qfopiet. J. 53. ni6vvol r* iX6Go6tv JnnotS f]eXiov re- 

4 
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fioXy, xai y66q}tv dpGjyobv. — Pro iv legitui* F, 73 
TtBpi et F. 177 napd. — {>nh cum dativo non solum 
significat prope , iuxta , verum ^etiam ad significationem 
temporis idem est (^. 135) quod apudLatinos „sub".. — 
Novissimum locum habeat vocabulum Syxt^ quod pro 
praepositione usurpatum est ab Homero, aliis. Goniungitur 
ut apud Homerum sic apud Oppianum cum genetiyo et 
dativo; sed Homerus hanc sibi imposuit legem, ut gene- 
tivum semper post praepositionemf dyxi^ dativum ante 
illam coUocaret; hanc regulam Oppianus non observavit. 

Articulis ut apud alios epicos sic etiam apud Op- 
pianum et significatione demonstrativa et notione relativa 
saepissime extat. 

Pro genetivo substantivorum multis locis Oppianus 
sibi sumpsit adiectiva attributiva. B. 394 dX\o6ano\ 
nSBot, B. 399 SjAoyyta <p{Xrpa. F, 255 ^a/r/; avXBvirf. 
r. 256 fiporeitj SovXoavvtj, quam dicendi rationemimi- 
tatus est Aratum 364 vxavxevov SpyiSsiov, 

Satis notus est usus poetarum, ut cum adiectivo 
coniungant infinitivum (So^r Sghs pera npcbrot6i fid- 
XsC^au 0% roi BXa<pp6raroi Shinv xal udpros Spi6ro^) 
cf. Kriiger, gr. gr. H. 1. 55. n. 4. Illum usum secutus 
Oppianus cum infinitivo coniunxit adiectivum ia^K6i {A. 
297. ic^Xbs dW/€Xiov q>opieiv nvp6e66av iviniiv). Apud 

Homerum haec coniunctio prorsus desideratur. ^. 147. 
148 scripsit: Itfri 6i ris ^VPV^ rpiraros y6j40S AlBw- 
nf)a)v dhdparos y piya Savpa rb 6*dvipei dXKi/fevres 
r£Xiov6v Refertur r6 6' ad vocabulum Savpa^ cum 
referri deberet ad v6pos Bifptjs et legi r6v S\ cf. Od. 
M, 74 vegfiXrf, rb fABv odnor* ipcoeh 

Extremum huius capitis locum obtineant partio|ilae. 
De coUocatione particularum re, 6i, yrfpclLehrs, quaest. 
ep. p. 319. 320. Hermann, Orph. p. 815. 826. — Srs 
particula apud Homerum est aptata ad solum nomen, in- 
serta mediae enunciationi , ut alias cj6re (II X. 227. o(5 
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^aV TrcD^ vvv z6tiv dnh Spvbs oi6' dnb nirprj^ tcp 
dofptZifjiBvai, StB napBivos ^'iSsSs r6, nap^ivos ^iBeo^ 
t' oapl^stov dXXiiXoiiv). Apud ApoU. Rhod. adhibita 
est plenae comparationi, quae exprcssa est duobusmem- 
bris, ita ut in altero membro sequatur cJs*. Apollonium 
imitatus est Oppianus (B, 502) cf. Spitzner, exc. XXVI. 
p. XLV. — oncos ab Homoro semel est usurpatum ad 
comparationem ita, ut in sequentibus respondeat cSs'. 
ApoU. Rh. ^. 285 Sncos rettulit ad solum nomen eique 
postposuit. Idem sibi sumpsit Oppianus cf. Spitzner exc. 
XXVI. p. XLVI. — Particulae av ndXiv coniunctae (B. 
293) prorsus abhorrent ab usu Homeri, qui sibi sumpsit 
vvv av^ SBvrepov av^ rb rpirov av» av ndXiv 
coniunctae primum extant apud scriptores atticos (Soph. 
Phil. 952). 



IV. 

De prosodia et Yocabulornm mensuris. 

Caesurae post prtmum quarti pedis brevitatem exempla 
inveniuntur apud Oppianum permulta; quam caesuram 
etiamHomerus interdum sibi sumpsit(Il. K. 108. 0. 163) 
cf. Hermann, Orph. p. 695. 

Correptionis ante mutam cum liquida tot sunt apud 
nostrum exempla, ut omnia enumerare sit supervacaneum. 
Satis igitur habco revocasse ad Lehrs, quaest. ep. 
p. 313. 314. 

Porro secutus est Oppianus usum Homeri in pro- 
ductione finalium syllabarum propter caesuram. Sic A, 
165 ante p literam, A. Yl^ ante o^i vocabulum brevem 
syllabam producit. Etiam producendi ratio in syllabis 
— 't {A. 120) — a {A. 356) — J {A. 325) — J^ (F. 



— 52 — 

32) apud alios epicos non obmutescit. noptpvp^i excu- 
sationem habet propter longitudinem vocabuli. 

Hiatus in arsi ab Oppiano est vitatus nec nisi ra- 
rissima sunt exempla. Saepius habet hiatum post ^ in 
versus initio, cf. Lehrs, 94. ep. p. 318. 

De versibus spondiacis cf. Lehrs, quaest. ep. p. 309 
—311. 

Quibus peractis transgrediar ad syllabarum quanti- 
tatem. Hic antc omnia est commemorandum syllabam 
ultimam vocabulorum SinXcr et dtfrrf, quamquam est con- 
tracta ex — ©« et ^, apud Oppianum (B. 449. /4. 268) 
corripi. cf. Diog. Laert. epigr. /. 63. Luc. tragoedop. 
167. Eodem modo vocem dfpd^ {A. 471) contractam e 
6q)ias brevem usurpavit. cf. Spitzner, de vers. her. p. 
190. In vocabulo 0pii'tx€^ {A. 371), Oppianus ApoUo- 
nium Bhod. {A. 34) secutus syllabam mediam produxit; 
apud Homerum brevis usurpatur. dypvnvltj apud Op- 
pianum {B. 514) comparet producta syllaba penultima. 
inifiiao (B. 290. A. 123. 144) antepenultimam habet 
productam. cf. Wemick. Tryph. p. 58, qui liquidam ge- 
minatam vult habere. — Vocabuli rtjStj^ satis constat 
in formis bisyllabis trisyllabisque v literam semper bre- 
vem usurpari; nihilo minus autem noster in vrffitjy (F. 
157) secundam syllabam produxit. Imitatus esse videtur 
Nicandr. alex. 416. cf. Buttmann, ausf. Sprachl. I. p. 
175 et Spitzner, de vers. her. p. 68. Jacobs, Anthol. 
Pal. p. 692. Sub ictu Oppianus longas usurpat primas 
syllabas vocabulorum deidaD {A. 1. 42. B. 363. 490. 548. 
r. 340. J. 4. 21. 374) dsipo:) (J. 177. 347. 537. B. 
172. 216. 526. J. 211. 255. 272). "Apeos (A. 30) et 
secundam in vocabulo, quod recentioris est originis Sfpi- 
6y%oy (B. 237. T. 436). — Svna^s (F. 114) mediam 
syllabam habet productam. 

De mensura primae syllabae vocis i6os Oppianus 
non sibi constitit. Etenim quamquam uno in loco {A. 
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49) Homeiiim secutus est, qui primam syllabam semper 
produxit, tamenaliis locis (5. 525. F. 47 i. 499. 509) 
poetas temporis posterioris imitatus, syllabnm illam cor- 
ripuit. cf. Greg. Corinth. p. 302. eHStos et ivSidtw 
quamquam originem trahunt a vocabulo 6tos^ tamen se- 
cundam syllabam habent brevem. — Quod denique atti- 
net ad vocabulum Si&^ cuius mensura plerumque est 
cretici ( — v — ) Oppianus item atque Homerus primam 
syllabam usurpavit correptam, si tertia syllaba sequitur 
longa {A. 164). ^ 

Hacc habui, quae di^ferem de elocutione Oppiani; 
quamquam mult^i alia eaque argutiora de illa re diccnda 
esse puto, tamen satis habeo de maiore illa parte di- 
xisse; de aliis, si licebit, postea aliquando disseram. 



VTTA AUCTOm 



lleDricus lulius Otto Schmidt natus sum 
B e rkae ad Verram die XII. m. Octobr. anno MDCCCXLII 
patre Carolo Friderico Mauricio, qui rationum 
vectigalis publici spectatoris munere fungebatur, matre 
Henrietta, e gente Hunnius, quam praematura 
morte ercptam lugeo. In fidem addictus sum evangeli- 
cam. Literarum rudimenta prima approbavi Hohmanno, 
verbi divini ministro. Undecim annos natus, postquam 
pater traductus est lenam , traditus sum puerorum edu- 
candorum atque crudiendorum curae, cui praeest vir 
illustrissimus Carolus Volkmarus Stoy. Tribus 
annis postea literarum elementis imbutus gymnasium 
Guilelmo-Emestinum Vimariense frequentavi, quod prae- 
sidibus Heilandio et Rassovio tum florebat et 
etiamnunc floret quam maxime. Post quinque annos 
maturitatis examine absoluto anno LXIH in almam litc- 
rarum universitatem lenensem transmigravi , ut studiis 
philologicis operam darem. Cum omnium praeceptorum 
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optime de me meritorum, Goettlingii, Nipperdeii, 
Cunonis Fischeri, Adolfi Sehmidtii, tum viri 
illustrissimi Maurieii Schmidtii, cuius societati 
philologae sodalis adscriptus sum, memoriam retineo 
grato animo semperque retinebo. Quatuor semestribus 
transactis Lipsiam me contuli ibique docentes audivi 
viros illustrissimos Klotzium, Wuttke, Wenkium, 
Ritschelium, quibus viris, quorum in scholis magno 
animi fructu versatum me esse profiteor, gratias ago 
quam maximas. — 
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